BAB 4

NAHU DALAM BAHASA ARAB KOMUNIKASI 

4.0 Pengenalan

Tinjauan awal penulis dalam sorotan kajian berkaitan mendapati masih belum ada bahan bahasa Arab dalam bentuk perisian kursus yang sistematik dan lengkap yang menepati konsep e-pembelajaran lebih-lebih lagi dalan bidang bahu bahasa Arab. Oleh itu, dalam bab ini, penulis mengulas lebih mendalam mengenai perkembangan pengajaran dan pembelajaran  bahasa Arab di Malaysia, perkembangan kurikulum dan strategi pengajaran BAK. 

Kajian ini menjadi lebih penting kerana ia menyentuh pengajaran nahu yang meliputi kepentingan, kaedah dan teknik pengajaran, kedudukannya dalam kurikulum, di samping memperkenalkan buku teks BAK tingkatan lima, sebagai sumber utama kajian ini. Selanjutnya, penulis menentukan strategi pengajaran nahu yang sesuai dalam konteks e-pembelajaran dan akan digunakan semasa proses mereka bentuk perisian kursus kelak.
4.1 Pengajaran dan Pembelajaran Bahasa Arab Di Malaysia


Di Malaysia, bahasa Arab mempunyai kedudukan yang tinggi di kalangan masyarakat Melayu. Sejarah menunjukkan pengaruh Arab amat mendalam dalam kehidupan mereka yang merangkumi amalan seharian seperti dalam perkara keagamaan dan komunikasi. Dalam bidang pendidikan, sejak dahulu lagi telah menjadi tradisi masyarakat didedahkan kepada pembelajaran bahasa Arab melalui pendidikan yang bermula secara tidak formal. Bidang pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab ini telah melalui beberapa peringkat perkembangan sehingga wujud kurikulum bahasa Arab yang diajar secara formal ketika ini.

4.1.1 Perkembangan Pengajian Bahasa Arab 

Kajian yang dijalankan Amilrudin Ishak (2003) yang berdasarkan kenyataan Ishak Mohd Rejab menyebut bahawa tidak ada rekod yang menyatakan bilakah bermulanya pembelajaran bahasa Arab di Malaysia. Namun dipercayai bahasa Arab telah mula diperkenalkan kepada penduduk di rantau ini sejak lama dahulu dan mungkin ia berkembang bersama-sama dengan kedatangan Islam.

Pembelajaran bahasa Arab telah berkembang dari semasa ke semasa dan mula diajar secara lebih teratur melalui sistem pengajian pondok dalam abad ke-19 dan pembelajarannya berterusan hingga ke hari ini melalui sistem persekolahan, sama ada yang ditadbir secara langsung oleh Kementerian Pelajaran Malaysia, Jabatan Hal Ehwal Agama Islam Negeri atau yang ditadbir oleh rakyat menerusi sumbangan individu dan bantuan kerajaan. Di samping itu, terdapat juga sekolah-sekolah agama swasta yang telah berkembang ketika ini dianjurkan oleh individu-individu, badan korporat, badan bukan kerajaan dan sebagainya.

Kedudukan pengajian bahasa Arab dalam sistem pengajian pondok tidak banyak dibincangkan kerana kekurangan kajian yang menyatakan tentang perkembangan pengajian bahasa tersebut. Menurut Amiruldin Ishak (2003) adalah dipercayai bahawa tujuan sistem pengajian pondok ialah untuk memberi pengetahuan yang cukup berkaitan dengan bahasa itu untuk membolehkan mereka membaca dan memahami kitab-kitab Arab yang menjadi sumber utama untuk mencapai ilmu-ilmu Islam.

Perkembangan semasa menunjukkan matlamat dan objektif pengajian bahasa Arab lebih jelas dan tersusun bagi sekolah rendah dan sekolah menengah seperti yang disediakan oleh Jabatan Pendidikan Islam dan Moral (JAPIM), Kementerian Pelajaran Malaysia (http://www.japim.edu.my/bkpim/). Sebagai contoh, matlamat dan objektif  bahasa Arab di sekolah rendah, didapati pengajaran dan pembelajaran BAK di peringkat rendah adalah bermatlamatkan untuk menanam minat mempelajari bahasa Arab bagi menguasai kemahiran berbahasa di samping membolehkan murid berkomunikasi dengan mudah. Manakala objektif pengajarannya adalah bertujuan untuk membolehkan murid:

i. mendengar bunyi huruf-huruf, perkataan dan ayat bahasa Arab dan memahaminya;

ii. menyebut dengan betul huruf-huruf, perkataan dan ayat bahasa Arab;

iii. bertutur dalam bahasa Arab berdasarkan situasi tertentu dan memahaminya;

iv. membaca dengan betul dan memahami perkataan dan ayat bahasa Arab; 

v. menulis dengan betul huruf-huruf, perkataan dan ayat bahasa Arab dan memahaminya;

vi. menulis petikan berdasarkan situasi tertentu menggunakan ayat-ayat mudah dan memahaminya;

Dapat dirumuskan bahawa sejak Islam mula bertapak di Malaysia, bahasa Arab turut sama dipelajari. Bahasa Arab telah melalui proses perkembangan dan mengalami banyak perubahan secara evolusi. Implikasinya, bahasa Arab telah mendapat perhatian semua pihak hingga diwujudkan kurikulum yang standard diajar secara formal di peringkat prasekolah, sekolah rendah, sekolah menengah dan institusi-institusi pengajian tinggi di Malaysia.

4.1.2 Perkembangan Kurikulum Bahasa Arab


Pada peringkat awal, tidak ada kurikulum standard yang menepati keperluan pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab terutamanya semasa sistem pengajian pondok dijalankan. Setelah melalui beberapa peringkat perkembangan yang sejajar dengan perkembangan pendidikan negara, kurikulum menjadi amat penting dalam proses pengajaran dan pembelajaran khususnya sebagai panduan kepada guru atau pengajar. 


Mengikut catatan sejarah yang disediakan oleh JAPIM (http://www.japim.edu.my/bkpim/bakbsm_bm.htm), Kurikulum Bahasa Arab sebenarnya diperkenalkan secara rasmi oleh Kementerian Pendidikan pada 1 Januari 1977 seiring dengan penubuhan Sekolah Menengah Kebangsaan Agama (SMKA) di Malaysia. Dalam tempoh empat tahun pertama penubuhan SMKA, kurikulum Bahasa Arab didasarkan kepada prosedur peperiksaan mata pelajaran ini yang sedia ada di Lembaga Peperiksaan Malaysia. 

Pada tahun 1981, Bahagian Pendidikan Islam (sekarang dikenali sebagai JAPIM) telah menggubal dua buah Sukatan Pelajaran Bahasa Arab; satu sukatan untuk SMKA dan satu lagi untuk Sekolah Berasrama Penuh. Mulai tahun 1980, Kementerian Pendidikan mengadakan latihan khusus kepada guru-guru bahasa Arab di dalam dan luar negara termasuk di Arab Saudi dan Sudan. Pada tahun 1984 pula Kementerian Pendidikan dengan kerjasama The Islamic Educational, Scientific and Cultural Organization (ISESCO) telah menganjur beberapa siri kursus dalam perkhidmatan bagi guru-guru bahasa Arab. Melalui kursus-kursus tersebut guru-guru bahasa Arab mula didedahkan dengan pendekatan komunikatif dalam pengajaran Bahasa Arab. 

Apabila Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah (KBSM) dilaksanakan, Kurikulum Bahasa Arab juga digubal semula. Sukatan Pelajaran  Bahasa Arab ini, dilaksanakan di semua SMKA, KAA dan SBP mulai tahun 1991. Pada peringkat awal, namanya kekal dengan Bahasa Arab sehinggalah pada 12 Jun 1991, Jawatankuasa Kurikulum Pusat (JKP) telah memutuskan supaya nama Bahasa Arab diubah kepada BAK. Selain daripada itu Jawatankuasa Kurikulum Pusat juga meluluskan mata pelajaran baru iaitu Bahasa Arab Tinggi dan dilaksanakan mulai tahun 1992.

Mulai tahun 2000, Bahagian Kurikulum Pendidikan Islam dan Moral telah menyemak dan menggubal semula Sukatan Pelajaran  Bahasa Arab Komunikasi (gubalan tahun 1989) dan Sukatan Pelajaran  Bahasa Arab Tinggi (gubalan tahun 1990) pada awal tahun 2000. Sukatan Pelajaran  Bahasa Arab Komunikasi (Edisi Penyemakan) dan Sukatan Pelajaran  Bahasa Arab Tinggi (Edisi Penyemakan) ini telah diluluskan oleh Mesyuarat JKP Bil. 3/2000 pada 11 Jun 2000.  


Selain daripada itu, Unit Bahasa Arab, Bahagian Kurikulum Pendidikan Islam dan Moral telah menggubal semua Huraian Sukatan Pelajaran Bahasa Arab Komunikasi dan Bahasa Arab Tinggi dan dilaksanakan mulai tahun 2003. Penyemakan ini dibuat berdasarkan kepada arahan Y.B. Menteri Pendidikan dalam Mesyuarat SKU/SKT KPM Bil. 1/1999. Penyemakan ini juga didasarkan kepada saranan Y.Bhg. Dato' Ketua Pengarah Pendidikan dalam Mesyuarat JKP Bil. 1/1999 supaya penyemakan semula kurikulum mengambil kira keberatan kandungan kurikulum; keseimbangan antara akademik dan bukan akademik; keperluan peperiksaan setara dengan kurikulum; tidak terlalu ideologikal; penekanan kepada kreativiti, estetik, sains dan teknologi; dan berbentuk penyesuaian dan bukan rombakan kurikulum.


Dari sudut status bahasa Arab, telah dinyatakan dengan jelas dalam Akta Pendidikan 1996. Perkara tersebut menyatakan seperti berikut : 

Seksyen 2. (d) di mana kemudahan bagi pengajaran: 

(iii) bahasa Arab, Jepun, Jerman atau Perancis atau mana-mana bahasa asing lain boleh diadakan jika didapati munasabah dan praktik berbuat sedemikian.

Dari sudut perlaksanaan bahasa Arab sebagai salah satu mata pelajaran di sekolah dinyatakan dalam "Peraturan-Peraturan Pendidikan (Kurikulum Pendidikan) 1997 " dalam Jadual 3, Jadual 8 dan Jadual 9 seperti berikut :   

1.2.1    Bahasa Arab Komunikasi sebagai Mata Pelajaran Tambahan 
1.2.2    Bahasa Arab Tinggi sebagai Mata Pelajaran Elektif 

Dari sudut peruntukan masa, telah dinyatakan dalam Jadual 13 dan Jadual 14 yang memperuntukkan waktu minimum seminggu bagi mata pelajaran BAK di Sekolah Menengah Kebangsaan ialah enam waktu minimum x 40 minit dan bagi mata pelajaran BAT ialah empat waktu minimum x 40 minit. Perkara berkaitan disebut juga dalam Surat Pekeliling Ikhtisas Bil. 8/2002, No. Rujukan: KP(BS) 8591/Jld.XIV/(9) yang memperuntukkan waktu minimum seminggu bagi mata pelajaran BAK di Sekolah Kebangsaan iaitu dua waktu minimum x 30 minit (satu waktu diambil dari waktu pilihan gurubesar satu lagi diambil dengan tambahan waktu 30 minit) (JAPIM dalam http://www.japim.edu.my/bkpim/bakbsm_bm.htm; Anida Abdul Rahim, 2003).


Terdapat juga kurikulum bahasa Arab selain dua mata pelajaran di atas seperti kurikulum bahasa Arab bagi peperiksaan Sijil Menengah Agama (SMA) dan Sijil Tinggi Agama Malaysia (STAM) berdasarkan sukatan daripada Al-Azhar, Mesir. Bagi sekolah rendah agama kelolaan Jabatan Hal Ehwal Agama Islam Negeri pula, kurikulum bahasa Arab mengikut ketetapan masing-masing. Begitu juga bagi sistem pengajian pondok atau sekolah agama rakyat yang masih wujud hingga ke hari ini, kurikulum bahasa Arab adalah lebih tersusun dan mengikut ketetapan masing-masing yang telah diguna pakai sejak sekian lama.


Perkembangan kurikulum yang melibatkan BAK dan BAT lebih mendapat perhatian kebanyakan pengkaji bahasa Arab. Oleh itu, penulis akan melihat secara ringkas kedua-dua mata pelajaran ini seperti berikut:
4.1.2.1
  Bahasa Arab Komunikasi 

Bahasa Arab Komunikasi dalam Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah (KBSM) ditawarkan kepada pelajar tingkatan satu hingga tingkatan lima dan mata pelajaran BAT ditawarkan kepada pelajar menengah atas sahaja, iaitu tingkatan 4 dan 5 yang akan mengambil peperiksaan SPM. Manakala peringkat sekolah rendah, hanya BAK ditawarkan kepada pelajar tahun 1 hingga tahun 6 sebagai mata pelajaran tambahan. 

Perkembangan terkini ialah pelaksanaan program j-QAF, iaitu suatu usaha memperkasakan Pendidikan Islam melalui penekanan khusus dalam pengajaran Jawi, al-Quran, Bahasa Arab dan Fardu Ain yang dilaksanakan di peringkat persekolahan rendah. Model perluasan BAK yang sedang dilaksanakan secara terhad pada masa ini di sekolah-sekolah kebangsaan akan diperluaskan perlaksanaannya di semua sekolah. Status mata pelajaran BAK adalah sebagai mata pelajaran pilihan. Walau bagaimanapun murid diwajibkan memilih BAK sekiranya tidak mengambil mata pelajaran Bahasa Cina dan Tamil. Peruntukan waktu adalah 60 minit seminggu dan diajar oleh guru Bahasa Arab yang dilantik khusus. Model ini diperjelaskan dalam Buku Panduan Model-model Pengajaran dan ko-kurikulum dalam bahagian Model  Peluasan Perlaksanaan Bahasa Arab Komunikasi. 

Peluasan Perlaksanaan Bahasa Arab Komunikasi  akan dilaksanakan sepertimana perlaksanaan BAK sebagai bahasa tambahan di SK pada masa ini, iaitu selama dua waktu seminggu. Ia diajar bersama-sama dengan mata pelajaran Bahasa Cina Komunikasi dan Bahasa Tamil Komunikasi (JAPIM, http://www.japim.edu.my/bkpim/jqaf_bm.htm).

Manakala pengajaran BAK di sekolah menengah mempunyai matlamat untuk membolehkan pelajar menguasai dan menggunakan kemahiran berbahasa, iaitu mendengar, bertutur, membaca dan menulis dengan memberikan penekanan kepada kemahiran bertutur, menambah perbendaharaan kata dan meningkatkan kepekaan mereka bagi menggunakannya dengan tepat serta meningkatkan penghayatan akhlak mulia dan nilai-nilai murni (JAPIM, http://www.japim.edu.my/bkpim/bakbsm_bm.htm; Anida Abdul Rahim, 2003:).


Secara ringkasnya, kandungan sukatan pelajaran BAK ialah:

1. Kemahiran-kemahiran berbahasa yang terdiri daripada kemahiran mendengar, bertutur, membaca dan menulis.

2. Sistem bunyi

3. Tatabahasa

4. Kata-kata hikmat dan perumpamaan

5. Perbendaharaan kata

4.1.2.2
  Bahasa Arab Tinggi 


Pembelajaran BAT banyak dilaksanakan di sekolah-sekolah aliran seperti di Sekolah Menengah Kebangsaan Agama (SMKA) dan Sekolah Menengah Agama kendalian Jabatan Hal Ehwal Islam Negeri. Peraturan-peraturan Pendidikan (Kurikulum Kebangsaan 1997) memperuntukkan waktu minimum seminggu bagi mata pelajaran BAT ialah 4 waktu minimum x 40 minit. Peruntukan waktu ini perlu diisi dengan aktiviti-aktiviti pembelajaran yang bertepatan dengan matlamat pengajaran BAT.


Matlamat pengajaran BAT di peringkat menengah atas ialah memberi ruang untuk menghargai dan memartabatkan bahasa Arab sebagai bahasa al-Quran dan bahasa ilmu, dan untuk menguasai maklumat dan kemahiran berbahasa supaya dapat memahami teks dan bahan rujukan Arab dalam pelbagai situasi serta mampu menggunakannya dengan tepat di samping memperluaskan pengetahuan dan menikmati keindahan berbahasa. Secara ringkasnya, kandungan sukatan pelajaran BAT ialah (JAPIM, http://www.japim.edu.my/bkpim/bat_bm.htm):

1. Kemahiran-kemahiran berbahasa yang terdiri daripda kemahiran mendengar, bertutur, membaca dan menulis.

2. Tatabahasa

3. Retorika

4. Teks Sastera

5. Kata-kata hikmat dan perumpamaan

6. Perbendaharaan kata


Terdapat beberapa perbezaan dari sudut pengajaran dan pembelajaran BAK dan BAT berdasarkan kurikulum sedia ada. Mengikut Hamzah Hassan (1997), BAK tidak mementingkan kepada penghuraian istilah tetapi sebaliknya lebih kepada bagaimana penggunaan perkataan atau perbendaharaan kata untuk menyampaikan sesuatu mesej. Pelajar tidak perlu mendalami nahunya. Mereka hanya perlu memahami makna kosa kata supaya dapat mempraktikkan proses pertuturan dua hala. BAK juga mementingkan ketepatan pemilian kosa kata semasa berkomuniksai antara dua hala dan lebih pragmatik dalam situasi pertuturan. Pengajaran BAK lebih kepada latih tubi yang bertujuan membolehkan pelajar mempraktikkan bentuk-bentuk komunikasi bahasa Arab. Teks bacaan yang digunakan menggunakan kosa kata yang mudah dan biasa digunakan dalam komunikasi.


Manakala BAT pula banyak aspek yang agak berbeza pendekatannya berbanding BAK. Dalam mempelajari BAT pelajar perlu menguasai kosa kata dan frasa secara mendalam untuk membetulkan sintaksis dan morfologinya. Penekanan pengajaran lebih fokus kepada nahu dan penguasaan kosa kata menjadi sangat penting terutamanya untuk memahami nas-nas yang dibaca dan didengar dengan tepat. Teks bacaan BAT lebih menggunakan bahasa Arab yang tinggi dan standard, tidak seperti BAK yang lebih mudah. Oleh itu, semasa proses pengajaran BAT, guru lebih fokus untuk memberikan penerangan kepada teks yang berbentuk ilmiah dan teknikal (Hamzah Hassan, 1997). 


Kesimpulannya, berdasarkan kurikulum BAK dan BAT didapati proses pembelajaran BAK lebih mudah untuk dikuasai oleh pelajar berbanding dengan BAT kerana bahasanya berbentuk mudah dan tidak teknikal. Walau bagaimanapun, penguasaan pelajar dalam pembelajaran mereka bergantung juga dengan strategi pengajaran dan pembelajaran dalam satu-satu mata pelajaran. 

Oleh itu, penulis menumpukan strategi pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab khususnya BAK yang menjadi fokus kajian penulis. Pemilihan BAK sebagai subjek kajian adalah kerana aspek nahu dalam BAK tidak begitu ditekan dalam pembelajaran yang membuka ruang kepada kelemahan pelajar. Oleh itu, kajian ini memberikan alternatif kepada pelajar untuk mempertingkatkan penguasaannya dalam nahu melalui pembangunan aplikasi multimedia.

4.1.3 Perkembangan Kurikulum Bahasa Arab di Kalangan Sarjana Arab

Sebelum kajian menelusuri isu-isu yang berlaku dalam P & P bahasa Arab di Malaysia, ada baiknya penulis meninjau perkembangan kurikulum bahasa Arab di kalangan sarjana Arab. Tinjauan ini terbatas kepada kajian sarjana Arab mengenai kurikulum bahasa Arab untuk tujuan komunikasi yang menyamai BAK yang dilaksanakan di Malaysia.

Pada dasarnya, konsep BAK adalah berkaitan dengan kandungannya yang merangkumi empat kemahiran berbahasa (mendengar, bertutur, membaca dan menulis), penguasaan sistem bunyi, penggunaan nahu, penguasaan kosa kata dan kata-kata hikmah serta perumpamaan. Pada pendapat penulis, konsep tersebut berkait rapat dengan perkembangan kurikulum yang dibincangkan oleh sarjana Arab yang membincangkan pengajaran bahasa arab untuk bukan penutur jati. Antara pengkaji yang tersohor membincangkannya ialah Ali Muhammad al-Qasimy
, Rushdi Ahmad Ta‘imah, Mahmud Kamil al-Naqah dan Mahmud Ismail Sini
. Kajian Mahmud Kamil al-Naqah (1985) umpamanya membincangkan strategi pengajaran bahasa Arab untuk bukan penutur jati ini melalui pendekatan, kaedah dan tekniknya. 

Dari sudut pendekatan, Mahmud Kamil (1985) mengutamakan pendekatan al-sam‘īyyaṯ al-shafawīyyaṯ (السَمْعِيَّة الشَفَوِيَّة)
 kerana pendekatan ini paling sesuai dengan konsep pengajaran bahasa ini kepada bukan penutur jati. Ini adalah berdasarkan keperluan semula jadi bahasa yang menjadikan medium pendengaran dan percakapan sebagai lambang yang membawa makna. Selain itu, pendekatan ini juga adalah berdasarkan keperluan pengajaran dan pembelajaran yang menjadikan kemahiran mendengar dan bercakap lebih utama didahulukan semasa pengajaran berbanding kemahiran membaca dan menulis.
Dari sudut kaedah pengajaran, Mahmud Kamil (1985) menyarankan penggunaan kaedah al-muḥākāt wa al-istidzhār (الْمُحَاكَاة والاسْتِظْهَار)
 dan kaedah al-tadrīb ‘alā al-anmāṭ (التَّدْرِيْب عَلىَ الأَنْمَاطِ)
. Walaupun berbeza dari sudut pelaksanaan, namun kedua-dua kaedah ini mempunyai tujuan yang sama iaitu mempraktikkan kemahiran bercakap secara spontan di samping memahaminya dengan jelas. Manakala dari sudut teknik pengajaran, secara umumnya beliau berpendapat ia lebih banyak bergantung kepada pengajar dan kemahirannya dalam kelas kerana setiap keadaan atau kedudukan kelas adalah berbeza antara satu sama lain. Perancangan dan teknik pengajaran am yang disediakan memerlukan strategi dan taktik dalam pelaksanaannya.

Selain daripada pembangunan kurikulum bahasa Arab untuk bukan penutur jati, sarjana-sarjana Arab di Timur Tengah turut menyediakan program bahasa Arab sebagai bahasa kedua atau bahasa asing seperti universiti-universiti di Mesir, Arab Saudi, Qatar dan Syria (Kajian permulaan bagi program baru Pengajaran Bahasa Arab sebagai Bahasa Asing di UiTM, 2004). Begitu juga terdapatnya beberapa universiti yang menyediakan kurikulum bahasa Arab untuk tujuan komunikasi  sebagai satu kursus dalam program peringkat ijazah sarjana muda. Antaranya, Arab Open Unversity cawangan Jordan (http://www.aou.edu.jo) yang menyediakan kursus Arabic Communicaton Skills (مَهَارَةُ الاتِّصَال بِاللُّغَة الْعَرَبِيَّة) selama 2 semester dalam program B.A. in English Language and Literature. Konsep seperti ini juga ada dilaksanakan di institusi pengajian tinggi di Malaysia seperti kursus bahasa ketiga di Universiti Teknologi MARA (Peraturan Akademik UiTM, Pindaan 2008) yang merangkumi pelbagai bahasa termasuklah bahasa Arab yang menerapkan konsep bahasa Arab untuk tujuan komunikasi.
Penulis mendapati konsep pembelajaran bahasa Arab untuk bukan penutur jati menekankan konsep pembelajaran bersepadu dalam pembangunan kurikulumnya seperti kurikulum dan bahan P & P yang dibina oleh  Mahmud Ismail Sini et al. (1983), melalui bukunya al-‘Arabīyyaṯ lil-Nāshi‘īn (العَرَبِيَّة لِلنَّاشِئِيْن) dan beberapa sarjana Arab yang lain. Konsep pembelajaran bersepadu ini turut dilakukan dalam BAK di Malaysia sama ada di peringkat sekolah rendah mahupun sekolah menengah (JAPIM, http://www.japim.edu.my/bkpim/bakbsm_bm.htm). Oleh itu, sebarang perkembangan dalam kurikulum bahasa Arab yang berlaku di kalangan sarjana Arab turut dikongsi bersama oleh sarjana tempatan dalam memastikan proses pengembangan bahasa Arab di kalangan bukan penutur jatinya sentiasa dipertingkatkan, walaupun adakalanya ia berlaku berdasarkan isu-isu semasa yang dihadapi oleh pengajar, pelajar dan pencinta bahasa Arab.

4.1.4 Isu-isu dalam Pengajaran dan Pembelajaran Bahasa Arab


Isu-isu yang ditekankan dalam bahagian ini lebih bersifat umum dalam konteks pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab. Beberapa isu telah dikenal pasti yang menyebabkan proses penguasaan bahasa Arab sering tidak mencapai objektf yang dikehendaki . Antara isu-isunya adalah seperti yang dibincangkan oleh Amilrudin Ishak (2003) dan beberapa pengkaji lain, iaitu:

1.
Bahasa Arab berbeza dengan bahasa ibunda

Dari sudut sosiologi, bahasa Arab yang dipelajari pelajar ini berbeza dengan bahasa ibunda yang telah dikuasai sejak sekian lama. Di sekolah, mereka mempunyai ramai guru dan rakan yang bertutur dalam bahasa Melayu yang boleh menyuburkan lagi penguasaan bahasa ibunda ini. Peluang seperti ini tidak dapat diperolehi oleh mereka yang mempelajari bahasa Arab walaupun persekitaran tersebut cuba diwujudkan.

2.
Pembelajaran Terhad


Untuk menguasai bahasa Arab memerlukan masa lebih lama memnadangkan ia bukan bahasa ibunda. Di sekolah, pelajar sering menghadapi masalah masa dan peluang untuk mempelajarinya dengan lebih kerap dan mendalam. Pelajar hanya berhadapan dengan seorang guru bahasa Arab di sekolah mereka dan kebanyakan guru ini adalah bukan penutur jati bahasa Arab. Keadaan tersebut pula tidak dibantu dengan penggunaan bahasa Arab sebagai bahasa pengantar bagi mata pelajaran lain seperti bahasa Melayu dan Inggeris.

3.
Faktor semula jadi bahasa Arab



Sifat semulajadi yang terdapat pada bahasa Arab, iaitu merujuk kepada ciri-ciri dan struktur bahasa yang nyata berbeza sama sekali dengan bahasa ibunda. Antara kesukaran yang terdapat dalam bahasa Arab ialah sebutan bunyi huruf yang tidak terdapat dalam bahasa Melayu, seperti konsonan ض، غ  dan lain-lain. Pelajar sering menghadapi masalah menyebut dan membunyikannya, malah ada yang gagal menuturkannya, lantas menggantikannya dengan bunyi huruf yang berhampiran artikulasinya.


Terdapat juga kesukaran mempelajari bahasa Arab yang berpunca daripada kesukaran kaedah penulisan, pembacaan dan nahu bahasa ini. Seperti yang dimaklumi, sistem ejaan Arab bermula dari kanan ke kiri dengan berpandukan bunyi vokal yang ditunjukkan baris. Bagi sesetengah teks yang tidak mengandungi tanda baris jelas sekali ia amat menyukarkan pelajar membacanya. Selain itu, kaedah nahu yang kompleks dalam menentuan baris perkataan terutamanya baris huruf akhir turut menambahkan lagi kesukaran pelajar menggunakan bahasa Arab ini.

4.
Tenaga pengajar tidak berkelayakan ikhtisas dan tidak terlatih


Dalam proses pengajaran, guru memainkan peranan utama untuk menyampaikan maklumat. Sekiranya ada perancangan yang rapi dan kurikulum yang baik tetapi guru tidak terlatih maka sudah tentu objektif tidak dapat dicapai dengan jayanya. Ab. Halim Mohamad (2002: 46) memberikan contoh di Yayasan Islam Kelantan (YIK) secara sepintas lalu didapati kebanyakan guru-guru YIK tidak terlatih. Bilangan guru YIK yang terlatih adalah seramai 402 orang sahaja, manakala yang tidak terlatih seramai 1,660 orang daripada keseluruhan seramai 2067 orang. Jika melihat kelayakan, daripada keseluruhan guru tersebut, seramai 5 orang mempunyai ijazah sarjana, 154 orang mempunyai ijazah sarjana muda, 37 orang berkelulusan Sijil Tinggi Ugama Pondok (STUP), 667 berkelulusan Sijil Tinggi Ugama & Sijil Pelajaran Malaysia, dan seramai 156 orang lagi terdiri  daripada guru-guru agama lama yang berkelulusan Sijil Rendah Ugama (SRU) dan Sijil Pelajaran Ugama (SPU). 


Mengikut kajian beliau lagi, Sekolah Menengah Agama YIK sangat kekurangan guru-guru siswazah yang mempunyai kelayakan ikhtisas dalam bidang bahasa Arab. Peratus guru siswazah yang bukan berkelulusan bahasa Arab lebih tinggi berbanding dengan peratus guru siswazah dalam bidang bahasa Arab ini.

5.
Tenaga pengajar kurang mahir dengan strategi pengajaran


Seperti yang telah dibincangkan, strategi pengajaran amat penting untuk pengajaran dan pembelajaran bahasa. Objektif pengajaran dan pembelajaran sukar dicapai dengan berkesan sekiranya tenaga pengajar kurang mahir dengan strategi tersebut. Pendekatan yang digunakan masih menggunakan pendekatan tradisional seperti cara nahu dan terjemahan (Grammar-Translation Method), dan menggunakan bahasa Melayu sebagai bahasa perantaraan. 


Mengikut kajian Ab. Halim Mohamad (2002) peratus penggunaan bahasa Melayu ketika mengajar nahu khususnya adalah sangat tinggi. Penggunaan bahasa Arab di dalam bilik darjah dan penggunaan alat bantu mengajar pula masih lagi rendah. Ini adalah kerana kemampuan guru-guru masih lagi berada di tahap rendah. Berdasarkan soal selidik sebanyak 70.5% responden yang terdiri daripada pelajar tingkatan 5, 6 bawah dan 6 atas menyatakan kurang setuju atau tidak setuju apabila ditanya adakah teknik dan pendekatan yang digunakan oleh guru-guru berkesan dalam membantu mereka mempertingkatkan kemahiran bahasa.

6.
Kekurangan alat bantu mengajar terkini

Setiap pembelajaran bahasa memerlukan alat bantu mengajar bersesuaian agar penguasaan kemahiran berbahasa lebih cepat dan efektif. Perkembangan teknologi terkini menunjukkan peralatan audio visual, perkakasan dan perisian komputer turut menyumbang dalam bidang pendidikan. Pendekatan pengajaran berasaskan teknologi maklumat dan komunikasi merentas kurikulum banyak digunakan di sekolah-sekolah dan institusi pengajian tinggi. Namun dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab masih banyak kekurangan terutamanya yang melibatkan teknologi maklumat dan komunikasi. 

Berdasarkan kajian Mohd Azidan Abdul Jabar (1998), beliau merumuskan bahawa para sarjana pendidikan berbeza pendapat dari segi batasan jenis peralatan yang boleh dinamakan alat bantu mengajar. Ada di kalangan mereka yang meluaskan penggunaan alat bantu mengajar kepada apa sahaja bahan, manakala sebahagian yang lain menghadkan penggunaannya kepada peralatan-peralatan tertentu sahaja. Walau bagaimanapun kesemua sarjana bersependapat bahawa alat bantu mengajar adalah medium yang dipakai oleh guru untuk membantu pengajarannya supaya mencapai objektif-objektif yang telah dikenal pasti. Alat bantu mengajar berfungsi untuk:

1. Merancang minat pelajar

2. Memperkembangkan kefahaman dan pemikiran pelajar

3. Mengekalkan isi pengajaran

4. Memperkuat dan memperkukuh daya ingatan

5. Memberi pengalaman kepada pelajar untuk memahami 

6. Menggerakkan aktiviti dan kegiatan pelajar

7. Memberikan banyak pengetahuan dalam tempoh yang singkat

8. Meransang pemikiran kritikal

9. Memudahkan pengajaran untuk kelas bersaiz besar

10. Menvariasikan pengajaran

11. Membebaskan guru daripada cara tradisional

12. Membantu mengatasi beberapa kelemahan guru

13. Memastikan proses pengajaran dan pembelajaran dapat berjalan dengan lancar dan sempurna

14. Membiasakan pelajar dengan alat-alat informasi semasa


Mohd Azidan (1998) juga merumuskan bahawa secara umumnya alat bantu mengajar mempunyai dua kumpulan utama, iaitu:

1. Kumpulan alat bantu mengajar bukan elektronik, iaitu jenis-jenis alat bantu mengajar yang termasuk dalam kumpulan ini adalah seperti gambar, peta, papan flanel, papan magnet, bahan-bhan edaran dan sebagainya.

2. Kumpulan alat bantu mengajar elektronik, iaitu jenis-jenis alat bantu mengajar yang termasuk dalam kumpulan ini adalah seperti radio, TV, video, projektor, komputer dan sebagainya.

Beliau juga mengulas mengenai internet dalam pengajaran bahasa Arab bahawa kemajuan teknologi pendidikan hari ini menuntut kepada penggunaan internet dalam pengajaran bahasa Arab. Walaupun masih baru atau mungkin belum lagi digunakan secara meluas dalam pengajran bahasa Arab, tetapi ia merupakan satu kaedah pengajaran tercanggih yang perlu diberi perhatian dari sekarang. Ini memastikan pengajaran bahasa Arab tidak ketinggalan dalam mengharungi arus perdana teknologi maklumat. Terdapat beberapa faktor lain yang turut mengekang proses pengajaran dan pembelajaran BAK ini seperti kekurangan kemudahan fasiliti di sekolah-sekolah dan kekurangan bahan-bahan bacaan seperti buku cerita, majalah, komik dalam bahasa Arab yang sewajarnya membantu penguasaan pelajar untuk menguasai bahasa ini.

Berdasarkan isu-isu yang ditimbulkan, penulis menumpukan isu alat bantu mengajar yang melibatkan penggunaan dan pembangunan alat bantu mengajar yang menggunakan teknologi terkini. Melalui kajian ini, hasil yang dijangkakan akan dapat meningkatkan mutu pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab. Bahan pembelajaran yang dibangunkan ialah subjek nahu dalam BAK tingkatan lima yang menjadi bahan pembelajaran contoh dalam konteks e-pembelajaran. Teori dan kaedah pembangunan aplikasi berasaskan web adalah amat penting bagi memungkinkan pembangunan berterusan kepada bahan pembelajaran lain.
4.2 Strategi Pengajaran Bahasa Arab Komunikasi

Dalam pengajaran bahasa, proses penyampaian akan melibatkan tiga bentuk strategi, iaitu pendekatan, kaedah dan teknik
. Rajah 4.1 menunjukkan bentuk-bentuk strategi yang digunakan dalam pengajaran bahasa. Pentakrifan bagi setiap strategi di atas dapat disimpulkan daripada definisi yang diberikan oleh pakar-pakar dalam bidang pengajian bahasa seperti dalam Rajah 4.1 (Ismail Muda, 1999):
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Rajah ‎4.1: Strategi Pengajaran Bahasa

1.
Pendekatan:


Pendekatan dalam pengajian bahasa bermaksud satu bentuk andaian yang saling berkaitan tentang hakikat bahasa, realiti pengajaran bahasa dan realiti pembelajaran bahasa. Setiap pendekatan harus mencerminkan satu pandangan atau falsafah tentang hakikat bahasa, iaitu apakah sebenarnya bahasa, bagaimana ia dikuasai dan diperolehi, bagaimana pula ianya dilahirkan dan difahami serta dimanakah ia disimpan.

2.
Kaedah:


Kaedah ialah satu prosedur bagi membolehkan pelaksanaan satu pengajaran yang teratur, kemas dan sistematik. Ia melibatkan langkah-langkah pengajaran yang tersusun secara teratur yang harus dituruti dengan saksama untuk mencapai sesuatu objektif pengajaran.

3.
Teknik:


Teknik merupakan satu bentuk strategi yang digunakan oleh guru di peringkat pelaksanaan. Ia merupakan satu cara untuk menyampaikan bahan-bahan pengajaran kepada pelajar.

Dalam pengajaran dan pembelajaran BAK, strategi di atas sangat penting kepada guru-guru bahasa Arab. Mereka perlu mendapatkan latihan mengajar secukupnya kerana keberkesanan pengajaran berkait rapat dengan kemahiran menggunakan pendekatan, kaedah dan teknik pengajaran.

4.2.1 Pendekatan Komunikatif dalam Pengajaran BAK


Berdasarkan strategi pengajaran bahasa di atas, pendekatan pengajaran BAK yang diajar di sekolah-sekolah menengah sekarang adalah menggunakan pendekatan komunikatif, iaitu satu teori yang menganggap bahasa sebagai satu alat komunikasi. Pendekatan ini menekankan penggunaan bahasa dalam komponen ayat dalam satu-satu situasi. Aspek tersebut menuju ke arah makna yang dikehendaki dan menjadi teras dalam komunikasi. Kemahiran tersebut wajar dilatih dan boleh dihasilkan dengan baik jika proses pengajaran dan pembelajaran berlaku dalam situasi yang sebenar (Sahabudin Salleh, 2003).


Tujuan komunikasi ialah untuk memberi kesan atau pengaruh kepada orang lain untuk bertindak balas dan berinteraksi. Contohnya sebagai guru mereka harus memberi kesan kepada murid supaya mereka memperolehi pengetahuan (knowledge), sikap (attitude) dan kemahiran (skill). Oleh itu, tujuan utama penggunaan pendekatan komunikatif dalam proses pengajaran dan pembelajaran BAK ialah pelajar boleh menggunakan bahasa yang sesuai untuk berkomunikasi. Pembelajaran BAK disusun berdasarkan fungsi komunikasi. Fungsi komunikasi pula disusun dan diajar menngikut apa yang diperlukan oleh pelajar bagi menolongnya berkomunikasi di dalam bilik darjah dan juga dalam kehidupan sehariannya (Ismail Muda, 1999: 14). Oleh sebab itu, dalam pendekatan komunikatif penguasaan bahasa yang paling utama ialah kemahiran berkomunikasi. 


Untuk  mendapatkan penguasaan tersebut, Finnoccgiaro dan Brunfit dalam Ismail Muda (1999) telah menerangkan dengan jelas beberapa ciri pendekatan komunikasi ini. Antaranya:

1. Penguasaan makna adalah sangat penting.

2. Dialog yang digunakan tertumpu kepada fungsi komunikatif dan bukan untuk dihafaz.

3. Konteks dan situasi adalah sangat diutamakan.

4. Proses pembelajaran bahasa adalah belajar untuk berhubung.

5. Latih tubi boleh dilakukan tetapi tidak digalakkan.

6. Pengucapan bahasa pada peringkat awal hanya setakat untuk difahami sahaja.

7. Apa sahaja alat bantu mengajar boleh diterima asalkan ia sesuai dengan umur, minat dan sebagainya.

8. Perubahan-perubahan untuk berkomunikasi digalakkan daripada peringkat awal.

9. Penggunaan bahasa ibunda secara bijaksana boleh diterima di mana-mana yang mungkin.

10. Terjemahan boleh digunakan dengan syarat pelajar mendapat faedah daripadanya.

11. Keupayaan berkomunikasi adalah matlamat pembelajaran.

12. Pemerolehan bahasa adalah melalui proses cuba dan ralat.


Berdasarkan kajian yang dilakukan oleh Mohamad Awang (1996), beliau membincangkan  beberapa pendekatan dalam pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab, antaranya pendekatan nahu terjemahan, pendekatan secara langsung, pendekatan komunikatif, pendekatan pembacaan dan pendekatan yang menggabungkan beberapa kaedah. Beliau juga menjelaskan bahawa pendekatan komunikatif adalah lebih sesuai dengan pelajar dan objektif pengajaran di Malaysia. Antara ciri-ciri pendekatan ini ialah:

1. Penggabungan empat kemahiran bahasa asas (mendengar, bercakap, membaca dan menulis).

2. Pendekatan kepada pembelajaran bahasa.

3. Pengajaran nahu secara tidak langsung di tingkatan satu hingga tingkatan tiga.

4. Penekanan kepada penggunaan mengikut suasana dan fungsi bahasa.

5. Penggunaan bahasa Arab standard.

6. Pengajaran bahasa Arab tidak terikat dalam bilik darjah sahaja tetapi harus juga menyentuh masyarakat sekeliling.

Walau bagaimanapun pendekatan tersebut wajar disertai kaedah dan teknik pengajaran yang berkesan dan menepati objektif pengajaran. Guru perlu mengambil berat aspek pengajaran di dalam bilik darjah, iaitu:

1. Matlamat pengajaran.

2. Kemahiran bahasa yang diterapkan.

3. Aktiviti pengajaran dan pembelajaran yang dirancang.

4. Alat bantu mengajar yang sesuai.

5. Pengukuhan.

6. Penilaian.


Selain daripada itu, teknik-teknik pengajaran bahasa Arab juga wajar dikuasai oleh guru bagi membolehkan penyampaian pengajaran lebih berkesan dan menarik, antaranya perbualan, lakonan, perbincangan, cerita, persembahan, syarahan, pengemukaan soalan-soalan, kuiz, permainan bahasa, lawatan, seminar, forum, projek-projek dan sebagainya (Ismail Muda, 1999).

Kesimpulannya, strategi pengajaran dalam BAK yang menggunakan pendekatan komunikatif merupakan salah satu pendekatan terbaik dalam proses pengajaran dan pembelajaran bahasa bagi bukan penutur jati. Pendekatan ini wajar disertai dengan kaedah dan teknik pengajaran yang disusun melalui beberapa prosedur yang teratur, kemas dan terancang untuk mencapai sesuatu objektif pembelajaran. Namun begitu tidak dinafikan setiap pendekatan ada kekuatan dan kelemahan termasuklah pendekatan komunikatif ini.

4.2.2 Kelebihan dan Kelemahan Pendekatan Komunikatif


Dalam pendekatan komunikatif, penguasaan bahasa yang paling utama ialah kemahiran berkomunikasi. Kemahiran tersebut boleh dicapai dengan kaedah yang konsisten dan teknik yang efektif. Pakar-pakar bahasa telah mengemukakan beberapa kebaikan pendekatan komunikatif dalam pengajaran bahasa, antaranya ialah (Ismail Muda, 1999):
1. Pelajar boleh bertutur dan mendengar pertuturan yang terlibat dengan elemen-elemen dalam struktur bahasa yang berasaskan kekuatan dan keteguhan wacana serta semantik. Mereka juga melibatkan diri dengan makna sosial yang mengambil kira ciri-ciri linguistik yang digunakan seperti mengangguk, menggeleng kepala, mengeyit mata dan lain-lain.

2. Pelajar dapat memahami apa yang penting dalam bahasa, iaitu penggunaan bahasa tersebut, bukan kegunaannya. Ini bermakna kesalahan nahu bukan menjadi ukuran tetapi yang penting bahasa itu dapat menyampaikan maksud yang boleh difahami pendengar.

3. Pelajar dapat menyedari keadaan sosial masyarakat dengan mewujudkan variasi-variasi dalam bahasa.

4. Pelajar dapat menyedari dan mengetahui bahawa bahasa merupakan alat penghubung yang berfungsi untuk menggambarkan fikiran, perasaan keadaan penutur dan lain-lain. Bahasa mempunyai sistem dan makna sosial yang digunakan sebagai alat komunikasi yang berkesan.

5. Pendekatan ini lebih tertumpu kepada pembelajaran pelajar yang berasaskan keperluan mereka. Guru memandu pelajar untuk melaksanakan aktiviti-aktiviti yang disediakan secara berkesan.

6. Pengajaran bahasa lebih tertumpu kepada penggunaan bahasa sasaran dan kebudayaan bahasa itu.

7. Pelajar dapat memilih unsur-unsur bahasa yang sesuai daripada sistem yang dipelajari berdasarkan sistem penggunaannya untuk tujuan berkomunikasi.

8. Pelajar dapat membetulkan kesilapan sendiri dengan menggunakan struktur-struktur bahasa yang dipilih sebagai alternatif dan dianggap sesuai untuk sesuatu tujuan tertentu dalam komunikasi.

9. Pelajar akan lebih berkeyakinan untuk bertutur, mengeluarkan pendapat, berdailog dan tidak ada perasaan malu untuk berkomunikasi.

10. Pelajar dapat menguasai dan menggunakan sistem bahasa dengan spontan untuk menggambarkan fikiran, perasaan dan keadaan yang sesuai mengikut konteks, situasi dan tujuan tertentu.


Namun, terdapat beberapa kelemahan pendekatan komunikatif ini, antaranya ialah (Sahabudin Salleh, 2003):

1. Tidak menekankan kepada nahu dan dianggap sebagai satu kesalahan sekiranya guru terlalu memberi penekanan atau tumpuan terhadap penggunaannya semasa pengajaran dijalankan. Akibatnya, pelajar tidak mempunyai maklumat yang cukup mengenai rumus-rumus bahasa yang dipelajari.

2. Tahap keupayaan pelajar serta maklumat yang dipelajari hanya terbatas dalam lingkungan topik-topik tertentu sahaja.

3. Guru sukar untuk menyampaikan maksud bagi kosa kata yang abstrak.

4. Guru terpaksa mengambil masa yang lama untuk tujuan memperjelaskan maksud setiap perkataan.

5. Kaedah ini hanya mudah diikuti oleh pelajar-pelajar yang cerdik, manakala pelajar yang lemah akan ketinggalan, lalu wujud dua jurang kefahaman yang berbeza.

6. Proses pembelajaran tidak dapat lari daripada proses penterjemahan atau penggunaan bahasa ibunda dalam beberapa situasi tertentu.

7. Penggunaan kosa kata hanya terhad di dalam kelas sahaja.

8. Kaedah ini hanya akan benar-benar berjaya sekiranya seseorang guru itu adalah seorang yang cukup terlatih, mempunyai pelbagai strategi pengajaran yang menarik.

9. Kaedah ini akan menemui kegagalan jika pelbagai alat bantuan mengajar sama ada berbentuk grafik, audio, video dan sebagainya tidak digunakan.
10. Kegagalan pelajar utuk memahami serta mengikuti apa yang diajarkan oleh guru maka kaedah ini akan turut menemui kegagalan.

11. Kaedah ini memerlukan kerjasama di antara guru dan pelajar pada setiap masa bagi menjayakan setiap aktiviti bahasa. Tanpa penglibatan salah satu pihak maka aktiviti tersebut akan menemui kegagalan.
Walau apa pun kelemahan, pendekatan komunikatif ini masih boleh diatasi berdasarkan perkembangan semasa dalam bidang pendidikan. Usaha-usaha boleh dijalankan melalui latihan, kursus, bengkel, seminar dan sebagainya yang melibatkan pemerkasaan guru dalam strategi pengajaran yang berdasarkan teknologi pendidikan semasa.

4.3 Nahu Dalam Bahasa Arab Komunikasi

Pengajian bahasa Arab mempunyai komponen yang pelbagai seperti bidang kefahaman (المُطَالَعَة), karangan (الإنْشَاء), imlak (الإمْلاَء), nahu (النَّحْو والصَرْف), khat, sastera Arab (الأَدَب) dan ilmu retorik Arab (عِلْمُ البَلاَغَة). Kesemua bidang tersebut boleh dipelajari secara bersepadu dalam beberapa kelompok mengikut kesesuaian pendekatan pengajaran. Pentakrifan setiap bidang jelas membezakan antara satu sama lain, namun konteks pembelajaran secara menyeluruh ia tidak boleh diasingkan bahkan saling berkait untuk mencapai tahap pemahaman, penguasaan dan kemahiran berbahasa Arab.


Dalam kurikulum BAK, bidang nahu merupakan salah satu sukatan yang perlu dipelajari walaupun dari sudut pendekatan komunikatif bidang ini tidak begitu ditekankan penguasaannya. Namun begitu, nahu merupakan satu bidang yang amat penting dalam apa jua bahasa dan  mempelajarinya dalam BAK juga merupakan satu kepentingan.

4.3.1 Kepentingan Mempelajari Nahu dalam BAK


Tidak dinafikan setiap bahasa mempunyai nahu yang menjadi sandaran untuk mengukuhkan keaslian bahasa tersebut. Beberapa kepentingan mempelajari nahu BAK dapat dilihat sama ada secara khusus dalam BAK atau kepentingan yang lebih umum dalam mempelajari bahasa Arab, antaranya ialah:
1.
Membetulkan penggunaan bahasa Arab secara komunikasi atau penulisan

Nahu mempunyai peranan yang sangat penting dalam membetulkan penggunaan bahasa sama ada yang melibatkan aspek penulisan atau yang melibatkan aspek penggunaan bahasa secara komunikasi. Dari aspek penulisan, pembelajaran nahu akan membantu pelajar menulis dengan betul yang dapat mempertingkatkan kualiti penggunaan bahasa yang tepat dan bermutu tinggi. Dari aspek komunikasi, pembelajaran nahu dapat menjadikan kemahiran bertutur pelajar lebih fasih dan mudah difahami oleh semua orang. Selain itu pelajar dapat mengurangkan kesalahan atau mengelakkan komunikasi yang sukar difahami orang lain. 

Namun begitu guru wajar mengenal pasti dahulu objektif pengajaran dan pembelajaran nahu dalam mata pelajaran yang diajar berdasarkan pendekatan yang diterapkan. Kajian Abdul Aziz Musa (1998)  telah mengemukakan beberapa objektif  yang perlu diberi perhatian dalam proses pengajaran dan pembelajaran nahu bahasa Arab, antaranya:

1. Menyelami kepentingan nahu bagi mengelakkan kesalahan bahasa, menjaga keluhuran bahasa Arab dan menyelamatkannya daripada penyelewangan oleh mereka yang tidak bertanggungjawab.

2. Mengetahui kedudukan nahu dalam sistem bahasa Arab yang mana ia berperanan untuk mengungkapkan bahasa mengikut keadaan dan suasana.

3. Melatih pelajar-pelajar menggunakan bahasa Arab dengan tepat sesuai dengan taraf pemikiran dan tahap pengajian mereka.

4. Meningkatkan kemampuan pelajar untuk mengkritik kesalahan-kesalahan yang dilakukannya sama ada melalui bacaan mahupun pendengaran serta berkemampuan untuk memperbetulkan  kesalahan tersebut.

5. Membantu pelajar untuk memahami ayat yang kompleks dari segi nahu dan bagaimana ayat tersebut dapat dipecahkan menjadi ayat yang lebih mudah. Pelajar juga diajar bagaimana untuk menyusun semula ayat tersebut sehingga maksudnya menjadi lebih jelas dan mudah. 

2.
Pembelajaran nahu membantu meningkatkan penguasaan kosa kata

Untuk menguasai kosa kata Arab dan menstruktur frasa, pembelajaran nahu membantu pelajar untuk menguasainya secara berperingkat-peringkat. Nahu amat diperlukan untuk membentuk frasa atau ayat yang terdiri daripada kosa kata yang banyak agar frasa atau ayat tersebut lebih tepat dan mencapai maksud yang dikehendaki. Bagi pelajar-pelajar yang baru terdedah dengan pembelajaran bahasa Arab di peringkat sekolah rendah dan menengah, penguasaan kosa kata Arab mereka masih terlalu sedikit. Oleh itu, dalam pembelajaran nahu, mereka perlu didedahkan dengan perkataan-perkataan baru secara berperingkat-peringkat untuk menambah kosa kata bahasa Arab dalam diri mereka (Ahmad Kilani, 2003). Selain itu, nahu turut membantu dalam pemilihan kosa kata yang sesuai khususnya apabila pelajar ingin menggunakan gaya bahasa yang lebih tinggi. 
3.
Nahu menggambarkan ciri-ciri keistimewaan berbahasa Arab

Setiap bahasa mempunyai keistimewaan masing-masing. Namun bahasa Arab yang merupakan salah satu mukjizat al-Quran mempunyai keistimewaan dari sudut bahasa mengatasi mana-mana bahasa dunia, khususnya aspek nahu. Nahu bahasa Arab mempunyai ciri-ciri keistimewaan yang tersendiri, antaranya penggunaan kata kerja  (فِعْل), pelaku (فَاعِل),  maf‘ūl bih (مَفْعُول بِه), adakala terhimpun dalam satu perkataan sahaja. Sebagai contoh, ayat "akhaztuhu" (أَخَذْتُه) yang membawa maksud "Saya telah mengambil benda tersebut", walaupun ianya dalam satu perkataan sahaja. Perkataan tersebut diterjemahkan dalam bahasa Inggeris dengan maksud "I took it". Perkataan "pelaku" atau "maf‘ūl bih" ada kalanya pula digunakan secara berasingan. Sedangkan dalam bahasa Eropah dan termasuk juga bahasa Melayu, ia digunakan secara satu bentuk sahaja. Contohnya, ungkapan "Ali met Mohamed" atau "Mohamed met Ali" tidak membawa apa-apa implikasi perubahan daru segi nahu  (Ahmad Kilani, 2003). Hal ini manjadikan penggunaan ayat-ayat dalam bahasa Arab menjadi lebih rumit dibandingkan dengan bahasa Eropah dan Melayu.

Berdasarkan kepentingan-kepentingan nahu di atas maka pembelajaran nahu perlu didedahkan kepada pelajar di peringkat yang sesuai, iaitu peringkat sekolah menengah. Pembelajaran bahasa Arab di peringkat pengajian sekolah rendah tidak perlu didedahkan dengan pembelajaran nahu. Di peringkat ini, tumpuan pembelajaran bahasa Arab harus ditumpukan terhadap usaha-usaha untuk menambahkan penguasaan pelajar dari segi kosa kata. Pendedahan topik yang mudah berkaitan dengan nahu boleh dikemukakan kepada pelajar sebagai pendedahan sampingan dengan tumpuan yang lebih harus diberikan kepada penguasaan kosa kata. 

Dalam BAK, kaedah pembelajaran nahu akan menjadi lebih menarik sekiranya ia dilakukan dalam bentuk lakonan drama, sketsa dan sebagainya yang menggunakan komunikasi bahasa Arab yang standard. Untuk memantapkan lagi penguasaan nahu bahasa Arab latihan-latihan bertulis wajar diberikan kepada pelajar dari semasa ke semasa dengan penilaian dan penambahbaikan berterusan, di samping penggunaan alat bantu mengajar yang sesuai ketika proses penyampaian, sama ada dalam kelas atau luar waktu kelas.

4.3.2 Pendekatan dan Kaedah Pengajaran Nahu dalam BAK
Pada asasnya, pembelajaran nahu bahasa Arab berkait rapat dengan pembelajaran bahasa Arab secara keseluruhan. Ia perlu diajar seiring mengikut pendekatan pengajaran yang diterapkan kurikulum dalam satu-satu mata pelajaran bahasa Arab. Dalam BAK, pembelajaran nahu diajar secara bersepadu dalam konteks komunikasi. Ia diselitkan secara tidak langsung dalam pembelajaran bahasa Arab supaya ia tidak membantutkan pemahaman pelajar tentang pembelajaran bahasa Arab yang bersifat bersepadu. Nahu dipelajari secara tidak langsung melalui pembacaan petikan atau dialog terpilih dalam bahasa Arab dan melalui proses komunikasi. 

Perbahasan mengenai kaedah pengajaran nahu bahasa Arab banyak dibincangkan oleh sarjana Arab moden, antaranya oleh Ali Muhammad al-Qasimy (1979), Rushdi Ahmad Ta ‘imah (1984) dan Mahmud Kamil al-Naqah (1985).  Kajian Mahmud Kamil al-Naqah (1985) mengetengahkan tiga strategi pengajaran nahu bahasa Arab, iaitu: 

1. Pendekatan al-Mawqifīyyaṯ (الطَرِيْقَة الْمَوْقِفِيَّة) atau al-Siyāqīyyaṯ (السِّيَاقِيَّة)
Pendekatan ini bersandarkan kepada kedudukan semula jadi bahasa tersebut. Struktur bahasa secara komunikasi merupakan teknik mempelajari susunan bahasa atau nahunya. Maksudnya, tidak sepatutnya berlaku perbincangan tentang bahasa tersebut sebelum kita mengetahui bagaimana kita bercakap dengan bahasa tersebut. Oleh itu, pendekatan ini menggalakkan pelajar peringkat permulaan mempelajari nahu dengan penguasaan terlebih dahulu kepada ayat-ayat asas dan menggunakannya mengikut keperluan. Pendekatan ini seumpama seseorang yang mempelajari bahasa jatinya atau ibundanya sebelum dia masuk ke sekolah. Kemampuan bercakap menggunakan bahasa tersebut akan menerbitkan kecintaan untuk mengetahui penggunaan nahu atau struktur ayatnya.

2. Pendekatan al-Sam‘īyyaṯ al-Shafawīyyaṯ (السَمْعِيَّة الشَفَوِيَّة)


Pendekatan ini bersandarkan kepada penggunaan latihan sebagai kaedah untuk membina kemahiran bahasa secara automatik (menjadi kebiasaan) yang berdasarkan kepada beberapa cadangan pendekatan, bahawa:

i. Mempelajari bahasa asing merupakan asas berbentuk amali untuk membina kebiasaan berbahasa. Oleh itu, kebiasaan tersebut perlu dikukuhkan dengan latihan pengukuhan yang dibentuk dengan cara memberikan jawapan yang betul lebih banyak berbanding dengan jawapan yang salah. 

ii. Pelajar belajar dengan lebih praktikal, iaitu dengan mendahulukan latihan kemahiran bercakap sebelum kemahiran membaca dan menulis.

iii. Dalam latihan, pencontohan dan perbandingan menjadi asas yang baik untuk membina ayat yang baru berbanding
hanya membuat penyelesaian masalah.

Cadangan pendekatan di atas membawa kepada perakuan bahawa pelajar mempelajari bahasa melalui keadah phonetik terlebih dahulu, iaitu mendengar yang disebut kemudian bercakap. 

3. Pendekatan al-Sharḥ al-Naḥwīy (الشَرْح النَّحْوِيّ)

Pendekatan ini berasaskan pemerhatian yang mendalam terhadap struktur bahasa yang boleh membantu pelajar memperkayakan pengalaman berbahasa. Bermaksud, ia  mengandungi cara yang sistematik untuk menambahkan pelajar dengan maklumat spesifik mengenai kaedah-kaedah yang disandarkan kepada persembahan nahu secara langsung  disertai penerangan yang mendalam. Melalui pendekatan ini, pengajaran nahu lebih praktikal apabila pelajar mampu menggunakan keupayaan pemikirannya untuk memahami hubung kait struktur nahu berbanding hanya bergantung kepada latihan yang berterusan dan mengingat susunan ayat dan menyatakannya semula.

Berdasarkan ketiga-tiga pendekatan di atas, penulis menggunakan pendekatan ketiga, iaitu pendekatan secara langsung nahu bahasa Arab dalam perisian yang dibangunkan. Pelajar dapat mengamati nahu dengan lebih mendalam, mengikuti contoh-contoh dan latihan pengukuhan. Persembahan nahu secara langsung ini dilaksanakan dengan kaedah yang dibincangkan di bawah. Perbincangan selanjutnya berkaitan dengan kaedah atau cara pelaksanaan pengajaran nahu bahasa Arab yang popular digunakan sepertimana berikut:
1. Kaedah Qiyāsīyyaṯ (الْقِيَاسِيَّة) 

Kaedah ini dilakukan dengan cara menulis kaedah bahasa Arab dan seterusnya memberikan beberapa contoh yang berkaitan dengan kaedah tersebut (Rushdi, 1984: 634). Kaedah ini dianggap sabagai kaedah yang paling mudah kerana secara keseluruhan usaha itu datangnya daripada pihak guru. Guru dalam keadaan ini dianggap aktif dan pelajar di pihak yang pasif. 
2. Kaedah Istiqrā’īyyaṯ (الاسْتِقْرَائِيَّة)

Kaedah ini mendedahkan banyak contoh ayat dalam bahasa Arab kemudian merumuskan kaedah nahu (Rushdi, 1984). Kaedah ini bertentangan dengan kaedah Qiyāsīyyaṯ . Kaedah Qiyāsīyyaṯ  mendedahkan kepada pelajar kaedah nahu bahasa Arab yang disusuli pula dengan contoh yang berkaitan dengan kaedah tersebut. Sebaliknya pula, kaedah Istiqrā’īyyaṯ mengemukakan banyak contoh ayat dalam bahasa Arab yang disusuli pula dengan membuat kaedah nahu bahasa Arab sebagai kesimpulan daripada contoh-contoh ayat bahasa Arab yang diajar kepada pelajar. 
Menurut Rushdi Ahmad Ta‘imah (1984) pakar bidang nahu bahasa Arab, kaedah Istiqrā’īyyaṯ ialah kaedah tradisional yang terbaik untuk menambah pengetahuan dan penguasaan nahu bahasa Arab di kalangan pelajar peringkat permulaan. Manakala kaedah al-Qiyāsīyyaṯ  pula lebih sesuai untuk peringkat pembelajaran bahasa Arab peringkat pertengahan dan tinggi. 
3. Kaedah Istinbāṭiyyaṯ (الاسْتِنْبَاطِيَّة)
Keistimewaan kaedah ini ialah tumpuannya terhadap penggunaan contoh-contoh ayat bahasa Arab yang banyak disertai dengan perbincangan dan pemerhatian terhadap kaedah-kaedah yang dipelajari. Penguasaan kaedah ini dilakukan dengan membanyakkan latihan. Pelajar akan memperoleh banyak maklumat dan mereka juga diberi peluang untuk membuat rumusan yang membentuk kaedah melalui pemahaman mereka masing-masing (Ahmad Kilani, 2001). 
4. Kaedah Istintājīyyaṯ (الاسْتِنْتَاجِيَّة)
Manakala kaedah ini pula didedahkan kepada pelajar mengikut urutan keutamaan seperti berikut (Ahmad Kilani, 2001):

i. Guru memulakan pengajaran dengan mengemukakan mukadimah umum yang menarik perhatian pelajar serta meningkatkan motivasi. 

ii. Guru menulis contoh-contoh ayat bahasa Arab di papan putih dan disusuli dengan perbincangan bersama pelajar tentang ayat-ayat tersebut.

iii. Guru hendaklah menghubungkan topik-topik nahu bahasa Arab yang telah dipelajari dengan topik baru yang mula diajar kepada para pelajarnya. Guru juga hendaklah membandingkan kaedah nahu yang telah dipelajari dulu dengan topik nahu yang baru dipelajari oleh para pelajarnya. Kaedah ini akan membina kemahiran pelajar supaya boleh membezakan suatu kaedah nahu dengan kaedah nahu yang lain.

iv. Guru akan melibatkan pelajar untuk membuat kesimpulan daripada kaedah yang dipelajari berserta dengan contoh ayat yang lengkap dalam bahasa Arab.

v. Guru memberi peluang kepada pelajar atau memberi kemahiran kepada mereka tentang bagaimana untuk menggunakan kaedah tersebut secara berkesan sama ada dari aspek penggunaan bahasa komunikasi atau melalui kemahiran penulisan yang tepat dan berkesan. 

Berdasarkan perbincangan di atas, kaedah al-Qiyāsīyyaṯ dan al-Istiqrā’īyyaṯ merupakan dua kaedah yang paling banyak digunakan (Mahmud Kamil al-Naqah (1985). Kedua-duanya banyak diketengahkan dalam pendekatan persembahan nahu secara langsung. Penulis memilih kaedah al-Qiyāsīyyaṯ berasaskan kesesuaiannya dengan persembahan Buku Teks Bahasa Arab Komunikasi KBSM yang menjadi rujukan utama penulis untuk pembangunan perisian kajian ini. Selain daripada itu, kaedah nahu terjemahan (طَرِيْقَة القَوَاعِد والترْجَمَة) 
 juga digunakan berdasarkan kepada keperluan perisian yang dibangunkan untuk pembelajaran anjal dan kendiri bagi bukan penutur jati bahasa ini.
Lanjutan daripada pendekatan di atas, penulis mencadangkan pengajaran nahu yang lebih umum pendekatannnya mengikut cadangan Ahmad Kilani (2001) yang telah mengemukakan beberapa kaedah untuk memudahkan pengajaran dan pembelajaran nahu bahasa Arab, iaitu:

1. Pengajaran nahu bahasa Arab semestinya mempunyai kaitan yang rapat dengan       kehidupan harian pelajar. Oleh itu, petikan artikel bahasa Arab hendaklah       dilakukan secara terpilih, iaitu dengan memilih bahan-bahan yang baik yang       boleh menjelaskan secara tidak langsung topik-topik nahu yang dipelajari. 

2. Pembelajaran nahu bahasa Arab haruslah menghindari perbincangan yang merumitkan pemahaman pelajar tentang asas-asas nahu bahasa Arab. Perbincangan nahu secara terlalu mendalam yang melibatkan perbezaan pendapat di kalangan pakar nahu bahasa Arab hendaklah dielakkan kecuali dalam pengajian nahu bahasa Arab di peringkat tinggi.

3. Guru-guru bahasa Arab ketika membincangkan aspek nahu perlulah mengelak daripada menghuraikan terlalu mendalam aspek-aspek nahu yang rumit tetapi memadai disentuh perbincangan mengenai topik tersebut sekadar yang diperlukan sahaja.

4. Para pelajar hendaklah diberikan latihan sama ada di dalam kelas atau rumah untuk memantapkan mereka dari segi penguasaan nahu bahasa Arab.

5. Pembelajaran nahu bahasa Arab hendaklah dilakukan secara berperingkat bermula daripada tajuk nahu yang senang dan disusuli dengan tajuk-tajuk yang lebih susah. 

6. Kesalahan-kesalahan nahu bahasa Arab yang dilakukan oleh pelajar yang terbukti melalui penulisan mereka atau melalui komunikasi hendaklah dibincangkan di dalam kelas supaya manfaatnya dapat dikongsi oleh pelajar yang lain. Dengan itu, kesalahan yang sama tidak akan berulang sama ada oleh pelajar yang sama atau rakan pelajar yang lain.

7. Guru hendaklah memberi tugasan kepada pelajar untuk mengumpulkan bahan mengenai nahu bahasa Arab yang dipelajari daripada bahan bacaan seperti buku, akhbar, majalah dan lebih utama lagi daripada al-Quran dan kitab-kitab hadis baginda Rasulullah s.a.w.

8. Guru bahasa Arab hendaklah mengemukakan pelbagai bentuk soalan yang dijadikan sebagai latihan kepada pelajar sama ada secara lisan atau penulisan untuk memastikan pelajar benar-benar telah menguasai topik nahu bahasa Arab yang telah mereka pelajari.

9. Pada akhir pembelajaran setiap topik nahu, guru bahasa Arab hendaklah memberi peluang kepada pelajar untuk membentuk kaedah bagi topik nahu yang telah dipelajari. Guru juga hendaklah mengajar pelajar tentang bagaimana untuk menggunakan kaedah tersebut sama ada dalam penulisan esei atau komunikasi. 

10. Soalan-soalan bahasa Arab perlu dielakkan daripada menumpu terhadap meminta pelajar memberikan definisi kaedah dan huraian yang berkaitan dengannya. Soalan seharusnya terus ditumpukan kepada bagaimana untuk menerapkan kaedah nahu tersebut dalam penulisan ayat-ayat ringkas dan juga esei. Soalan yang baik mestilah meliputi enam aras pembentukan soalan yang setara.  

11. Guru bahasa Arab hendaklah mengambil inisiatif untuk menubuhkan kelab bahasa Arab dan menggalakkan para pelajar menggunakan kelab tersebut sebagai wadah untuk meningkatkan penguasaan bahasa Arab dengan peraturan yang meminta pelajar berkomunikasi menggunakan bahasa Arab dan menerbitkan majalah-majalah ringkas dalam bahasa Arab untuk edaran umum di sekolah. 

12. Sekolah seharusnya menyediakan Makmal Bahasa yang lengkap dengan alat pandang dengar termasuk kaset, VCD, CD, dan program-program bahasa Arab yang berbantukan komputer. 

Pada pendapat penulis, penggunaan teknologi terkini dalam memperkembangkan bahasa Arab masih agak ketinggalan berbanding dengan pembangunan bahasa-bahasa utama dunia yang banyak diperolehi dengan mudah sama ada melalui internet atau pasaran terbuka. Teknologi semasa seperti penggunaan multimedia interaktif, pembelajaran berasaskan web dan yang lebih canggih pembelajaran menerusi gajet mobil seperti telefon bimbit, telefon pintar (smart phone), pembantu personal digital (PDA) dan sebagainya, tidak meluas penggunaannya bahkan pembangunan bahasa Arab berteraskan tekonologi ini juga agak perlahan. 

Oleh itu, kajian berkaitan bidang bahasa  Arab dan teknologi maklumat amat penting untuk pembangunan bahasa Arab yang lebih efektif kerana teknologi terkini mampu mengaplikasikan bidang bahasa Arab sesuai dengan peredaran zaman.  

4.3.3 Masalah Pengajaran Nahu dalam Bahasa Arab Komunikasi


Sedia maklum BAK dalam Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah (KBSM) ditawarkan kepada pelajar tingkatan satu hingga tingkatan lima dengan memperuntukkan waktu minimum seminggu bagi mata pelajaran BAK ialah 6 waktu minimum x 40 minit. Bagi pelajar yang bukan penutur jati, pembelajaran nahu BAK menjadi masalah yang ketara untuk dikuasai berdasarkan pendekatan yang digunakan ialah pendekatan komunikatif. Antara kelemahan pendekatan ini ialah ia tidak menekankan kepada nahu, dan dianggap sebagai satu kesalahan sekiranya guru terlalu memberi penekanan atau tumpuan terhadap penggunaan nahu semasa pengajaran dijalankan. Akibatnya, pelajar tidak mempunyai maklumat yang cukup mengenai rumus-rumus bahasa yang dipelajari itu (lihat kelemahan pendekatan komunikatif dalam bab ini). 

Keadaan ini seolah-olah menjadikan pengajaran dan pembelajaran BAK ini melalui kekangan yang tidak sewajarnya berlaku. Pengalaman penulis sebagai pengajar dan penulis buku teks menunjukkan keberkesanan pengajaran dan pembelajaran nahu BAK bergantung kepada empat faktor yang berkait antara satu sama lain, iaitu kurikulum pengajaran nahu, pendekatan pengajaran, kelayakan guru dan komitmen pelajar. Secara keseluruhannya proses ini agak sukar dijalankan memandangkan pelbagai masalah wujud dalam setiap faktor tersebut. Kita cuba melihat lebih mendalam faktor-faktor tersebut dan kaitannya dengan pengajaran dan pembelajaran BAK.

1.
Kurikulum pengajaran nahu


Penyediaan kurikulum perlulah mengambil kira objektif pembelajaran, kandungan, kaedah pengajaran yang dicadangkan dan bentuk pengujian dan penilaiannya. Di Malaysia, nahu Arab diketengahkan sebagai mata pelajaran khusus dalam peperiksaan aliran agama seperti mata pelajaran al-naḥw (النَّحْو) dan al-ṣarf (الصَّرْف) dalam STAM. Nahu juga menjadi salah satu sukatan penting dalam satu-satu mata pelajaran seperti BAK dalam SPM. Oleh itu, penyediaan kurikulum sudah tentu berbeza. Namun, kandungan kurikulum pula perlu berkait dengan suasana pelajar, persekitaran, masyarakat dan budayanya. Proses penyediaan kurikulum bukanlah proses yang mudah kerana ia memerlukan penyelidikan dan pembangunan berterusan bagi memastikan sebuah kurikulum mata pelajaran tersebut mencapai objektifnya.

Ab. Halim Mohamad (2002) membincangkan isu ini dan mendapati beberapa perkara yang wajar diberi perhatian, ringkasnya:

i. Kebanyakan pusat pengajian tidak memandang berat terhadap hubungan antara pembinaan kurikulum dengan persekitaran setempat. Oleh itu sesetengah institusi mengimport kurikulum dan sukatan mata pelajaran daripada luar negara yang menimbulkan masalah kepada guru dan pelajar untuk mengikuti kurikulum tersebut kerana ketidaksesuaiannya dengan persekitaran, masyarakat dan budaya setempat.

ii. Untuk mengembangkan bahasa Arab bukan hanya bergantung kepada buku teks  semata-mata, bahkan memerlukan bahan-bahan pengajaran sokongan yang didapati amat berkurangan. 

iii. Terdapat kurikulum pengajaran bahasa Arab berasingan yang ada kalanya merumitkan proses pemerolehan bahasa. Contohnya, wujud kurikulum untuk nahu, bacaan, karangan, rencana, teks sastera Arab dan ilmu retorik Arab.
iv. Kesukaran menerbitakan sebuah buku teks yang mengandungi kurikulum yang bersepadu kerana ia memerlukan kepakaran, usaha gigih dan kajian berterusan. 

Bagi kurikulum BAK, pihak kementerian telah meletakkan garis panduan sewajarnya yang menunjukkan kurikulum yang dibina adalah bersepadu dan merangkumi keperluan pelajar yang menekankan pendekatan komunikatif.

2.
Kaedah Pengajaran 

Berdasarkan perbincangan lalu, terdapat banyak kaedah yang telah digunakan dalam pengajaran nahu (lihat tajuk pendekatan, kaedah dan teknik pengajaran dan pembelajaran nahu dalam bab ini). Kesemua kaedah tersebut mempunyai kebaikan dan kelemahannya. Menurut Ab. Halim Mohamad (2002) fenomena tersebut berlaku adalah kerana beberapa kajian dan percubaan dalam bidang pengajaran nahu mendapati sukar untuk menentukan bahawa penggunaan kaedah tertentu mengatasi kaedah yang lain. Tidak semestinya sesuatu kaedah yang berjaya dilaksanakan di sesebuah negara seperti Amerika  atau Australia dapat dilaksanakan di Malaysia dengan jayanya.

Oleh itu, untuk pengajaran nahu BAK guru mestilah mencuba untuk menggunakan banyak kaedah bersesuaian dengan objektif dan persekitaran pembelajaran, dan situasi pelajar-pelajarnya sehingga dia dapat menilai dan mengguna kaedah-kaedah yang paling  berkesan untuk digunakan.

3.
Kelayakan guru

Guru merupakan aset dan unsur terpenting dalam proses pengajaran khususnya dalam pengajaran nahu Arab kerana ia melibatkan struktur bahasa yang memerlukan ketelitian untuk mengelakkan ketidakfahaman pelajar. Isu ini telah dibincang secara umum (lihat tajuk tenaga pengajar tidak berkelayakan dan tidak terlatih dalam bab ini) dan didapati ketika ini bilangan guru berpengalaman yang mempunyai pengkhususan dalam bidang bahasa Arab adalah sangat berkurangan. 

4.
Komitmen pelajar


Tidak dinafikan komitmen pelajar penting untuk menjayakan program pembelajaran. Pelajar yang pasif sudah pasti menyulitkan guru-guru menyampaikan pengajarannya. Menurut Mahmud Ismail Sini (dalam Ab. Halim Mohamad, 2002), pelajar yang baik dari segi kecerdikan, kecergasan dan tindak balasnya dapat memainkan peranan yang besar ke arah kejayaan program pembelajaran. Ini adalah kerana objektif pengajaran adalah untuk memberikan pengetahuan, mengubah sikap pelajar atau memperbaikinya, dan memberikan kemahiran kepada mereka. Sekiranya pelajar memberi tindak balas yang baik dan berusaha untuk mencapai objektif itu maka ia akan membawa ke arah kejayaan dan pencapaian objektif itu, walaupun mereka berhadapan dengan suasana pembelajaran yang tidak selesa. Sikap pelajar yang negatif terhadap pelajaran merupakan masalah dan halangan kepada proses pengajaran dan pembelajaran. Oleh itu, perubahan sikap yang negatif kepada sikap yang positif adalah penting untuk menjamin kejayaan seseorang itu dalam menguasai bahasa Arab secara umum dan nahu secara khusus.

Kita akan melihat lebih mendalam sukatan nahu BAK tingkatan lima yang  menjadi bahan pembelajaran utama yang akan dibangunkan penulis sebagai aplikasi multimedia interaktif berasaskan web. 

4.3.4 Nahu dalam Kurikulum BAK Tingkatan Lima
Dalam kurikulum BAK, bidang nahu merupakan salah satu sukatan yang perlu dipelajari walaupun dari sudut pendekatan komunikatif bidang ini tidak begitu ditekankan penguasaannya. Untuk lebih jelas, kita akan melihat kurikulum BAK yang merangkumi objektif, kandungan, panduan umum pengajaran dan cadangan strategi pengajaran dan pembelajaran.

4.3.4.1
  Kurikulum BAK Tingkatan Lima

Kurikulum bagi Bahasa Arab KBSM disediakan bagi tempoh lima tahun persekolahan menengah dengan matlamat dan objektif khas. BAK tingkatan lima merupakan tahun terakhir kurikulum tersebut dijalankan.

1. 
Objektif khas Bahasa Arab KBSM

Objektif pengajaran Bahasa Arab KBSM adalah bertujuan untuk membolehkan murid (JAPIM, http://www.japim.edu.my/bkpim/bakbsm_bm.htm):

i. membiasakan diri mendengar dan membaca ayat al-Quran dan al-Hadith yang terpilih dan  serta memahami makna kedua-duanya secara umum.

ii. membiasakan diri mendengar siaran dalam bahasa Arab serta memahaminya.

iii. bertutur dengan fasih dan lancar serta berkemampuan mengeluarkan pendapat dan hujah-hujah dalam situasi-situasi tertentu.

iv. membaca pelbagai bahan bacaan serta berkemampuan menganalisa, menilai dan merumus.

v. menulis pelbagai jenis penulisan. 

vi. menguasai kemahiran menulis tiga bentuk khas Arab (Nasakh, Raq'ah dan Thuluth) mengikut kaedah-kaedah yang betul.

vii. menguasai sekurang-kurangnya 3,000 patah perkataan Arab. 

viii. menguasai tatabahasa bahasa Arab yang mudah serta berkemampuan menggunakannya. 

ix. berkemampuan menggunakan kamus bahasa Arab. 

x. membiasakan diri menggunakan teknologi maklumat terkini yang berkaitan dengan bahasa Arab.


Kajian penulis dalam tesis ini adalah berkaitan dengan objektif kesepuluh yang menekankan kemahiran menggunakan teknologi maklumat. Hasil kajian membolehkan pelajar menggunakan salah satu kemahiran teknologi maklumat, iaitu kemahiran menggunakan aplikasi multimedia interaktif. Penulis cuba memfokuskan pembangunan aplikasi dengan menekankan kebolehgunaan aplikasi tersebut untuk pelajar.

2.
Kandungan Umum Kurikulum BAK


Panduan kurikulum BAK memfokuskan beberapa kandungan yang perlu diajar kepada pelajar sekolah menengah, iaitu (JAPIM, http://www.japim.edu.my/ bkpim/bakbsm_bm.htm):

1.
Empat kemahiran berbahasa:


Iaitu kemahiran asas yang saling berkait antara satu sama lain ketika proses pengajaran dan pembelajaran merangkumi kemahiran mendengar, bercakap, membaca dan menulis.

2.
Sistem bunyi:

Asas untuk kemahiran bercakap dan membaca ialah keyakinan untuk menyebut bunyi huruf, perkataan dan ungkapan Arab dengan sebutan yang betul dan membiasakannya dalam semua situasi dan tempat.  

3.
Nahu bahasa Arab:


Nahu bahasa Arab merupakan asas untuk kemahiran berbahasa. Pengajarannya perlu disusun untuk menjamin penggunaan bahasa yang betul. Nahu BAK merangkumi sistem morfologi dan sistem pembentukan frasa termasuk menjaga cara sebutan, gaya tekanan dan bentuk intonasi untuk memastikan kemahiran yang betul diperoleh untuk bahasa Arab yang standard. Objektif pengajaran nahu ini membolehkan pelajar:


i.
Mengenali istilah-istilah nahu dan kegunaannya.

ii.
Mengetahui takrif istilah nahu yang mudah dan mendatangkan contoh-contohnya.


iii.
Menggunakan nahu dalam pelbagai situasi dengan betul.


iv.
Membina ayat mengikut frasa nahu gunaan

4.
Kata-kata hikmah dan perumpamaan


Kata-kata hikmah dan perumpamaan merupakan faktor kepada keindahan bahasa. Pelajar wajar digalakkan untuk memahaminya hingga mereka mampu untuk menggunakannya dalam situasi dan keadaan tertentu.

5.
Kosa kata



Bagi pelajar tingkatan lima sepatutnya mereka dapat menguasai kosa kata dan istilah-istilah tertentu paling minima 400 perkataan. Kosa kata yang perlu dikuasai merangkumi pelbagai topik, antaranya topik agama, kemasyarakatan, kenegaraan, teknologi, kesihatan, perindustrian, kebudayaan, pendidikan dan antarabangsa.

3.
Strategi Pengajaran dan Pembelajaran


Strategi pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab tingkatan lima menumpukan beberapa kemahiran penting yang perlu dikuasai pelajar. Nota panduan kurikulum tersebut mencadangkan beberapa aktiviti dan teknik pengajaran dan pembelajaran untuk memudahkan guru mengajar empat kemahiran asas dalam bahasa Arab, iaitu:

1.
Kemahiran mendengar


Kemahiran mendengar merupakan satu kemahiran yang penting dan menjadi asas untuk mempelajari bahasa Arab. Ini adalah kerana perkara yang pelajar dengar akan menjadi sumber asas untuk mempelajari bahasa sasaran. Oleh itu, untuk menambah kepekaan pelajar dan mengembangkan kemahiran mendengar, guru perlu kreatif dan berinovasi dalam aktiviti kemahiran mendengar.

2.
Kemahiran bertutur


Untuk memupuk kemahiran ini, guru perlu mengajar pelajar berkaitan kosa kata, frasa kata, dan ayat bahasa Arab sebelum pelajar menggunakannya untuk bertutur. Guru perlu mempraktis sebutan dan gaya bertutur yang menjadi contoh kepada pelajar untuk mempraktiskan bahasa ini. Memandangkan kemahiran ini memerlukan komunikasi di antara pelajar, penggunaan alat pandang dengar wajar disediakan agar guru berpeluang menunjukkan realiti sebenar kepada pelajar untuk mempraktiskan bahasa yang mereka pelajari. Dari sudut lain pula, guru hendaklah memberi peluang kepada pelajar untuk menggunakan bahasa ini dengan mengadakan latihan bertutur dan secara berperingkat-peringkat akan mendorong mereka bertutur dengan lebih meluas dan bebas.

3.
Kemahiran membaca


Untuk menerapkan kemahiran ini, guru perlu memperkenalkan kosa kata baru atau ayat-ayat mudah kemudian meminta pelajar membacanya hingga mereka mengetahui maknanya. Terdapat banyak teknik pengajaran kemahiran ini, antaranya lihat dan baca (انْظُرْ واقْرَأْ ), baca dan suaikan ( اقْرَأ ووَفِّق ), baca dan cari ( اقْرَأ وابْحَث ) dan sebagainya. Selain itu, guru perlu melatih pelajar untuk membaca teks secara senyap hingga mahir agar mereka dapat membaca dengan cepat.
4.
Kemahiran menulis


Kemahiran ini memerlukan pelajar menulis kosa kata, frasa dan ayat yang mereka telah pelajari daripada tiga kemahiran di atas dan memperbanyakkan latihan penulisan yang betul dan jelas. Antara teknik pengajaran yang digunakan untuk kemahiran ini ialah tulis kemudian baca (واقْرَأ   انْسَخ), lengkapkan kemudian baca ( أَكْمِلْ واقْرَأ ), suaikan kemudian baca  (وَفِّّقْ واقْرَأ ) dan sebagainya (Nota Panduan Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah Bahasa Arab Komunikasi Tingkatan Lima, 2001).


Selain daripada pengajaran terus daripada guru, penggunaan alat bantu mengajar juga diperlukan untuk menambah kemahiran dengan lebih berkesan, antaranya penggunaan bahan pengajaran daripada kaset dan perakam suara, atau penggunaan cakera padat, komputer dan video. Melalui peralatan ini, pelajar dapat mendengar dan merakam suara, menonton video dan boleh melakonkan semula bahan pembelajaran yang disediakan. Pendedahan tersebut boleh meningkatkan kemahiran pelajar untuk menguasai BAK ini.


Untuk menjadikan pelajaran BAK mencapai objektifnya pihak Kementerian Pelajaran Malaysia telah menyediakan kurikulum BAK tingkatan lima dan telah diadaptasikan ke dalam buku teks BAK.

4.3.4.2
  Buku Teks BAK Tingkatan Lima

Buku teks BAK tingkatan lima mula diterbitkan pada tahun 1997 oleh Kementerian Pendidikan Malaysia dan Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP). Buku teks ini telah digunakan di sekolah-sekolah menengah yang menawarkan BAK sehingga tahun 2003. Mulai tahun 2004, pihak kementerian dengan kerjasama DBP telah menerbitkan buku teks BAK baru yang digunakan sehingga kini. 


Buku teks BAK versi 1997 ditulis oleh Syed Omar Syed Mohammad al-Saggaf dan Rosli Othman yang melalui proses kawal mutu agar menepati Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah (KBSM). Buku tersebut mengandungi 4 unit dan setiap unit mengandungi 4 topik yang terdiri daripada teks perbualan dan teks bacaan. Masa pengajaran yang diperuntukkan ialah selama setahun sesi persekolahan. Ketika menyusun buku tersebut penulisnya telah memastikan perkara-perkara berikut agar buku tersebut:

1. Selari dengan falsafah pendidikan negara.

2. Selari dengan falsafah pendidikan Islam.

3. Sesuai dengan objektif yang ditentukan oleh Kementerian Pendidikan Malaysia.

4. Selaras dengan Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah (KBSM).

5. Bersepadu yang merangkumi kemahiran-kemahiran asas bahasa, iaitu mendengar, bercakap, membaca dan menulis.

6. Mengutamakan bahasa Arab moden  di samping memelihara lafaz-lafaz kebudayaan Islam.

7. Bersandarkan kajian dan penyelidikan antarabangsa dalam pengajaran bahasa kepada bukan penutur jati.

8. Membantu guru untuk menunaikan kewajipannya dalam bentuk yang menarik.

Tumpuan utama kandungan teks perbualan dan teks bacaan merangkumi perkara-perkara berikut:

1.
Kebudayaan Malaysia, Islam dan Arab.

2.
Masyarakat tempatan dan antarabangsa.

3.
Tempat-tempat masyhur di Malaysia dan antarabangsa.

4.
Perbincangan dan tinjauan pendapat.

Manakala buku teks BAK versi 2004, ia ditulis oleh 4 orang penulis, iaitu Ahmad Thalal Hasan, Janudin Sardi, Zaharah Awang dan Othman Ariffin. Buku tersebut disusun dalam lingkungan perkara-perkara berikut:

1. Menepati objektif-objektif yang digariskan oleh Kementerian Pendidikan Malaysia.

2. Berkait dengan panduan Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah (KBSR).

3. Berkait dengan Falsafah Pendidikan Negara dan Falsafah Pendidikan Islam.

4. Mencakupi empat kemahiran asas berbahasa, iaitu mendengar, bercakap, membaca dan menulis dengan memberikan tumpuan kepada kemahiran bercakap secara khusus.

5. Mengembangkan keupayaan untuk menggunakan gaya bahasa berbentuk panduan dan arahan.

6. Mengembangkan keupayaan untuk pengungkapan yang betul dan pemahaman yang tepat.

7. Mengembangkan keupayaan untuk merasai cita rasa sastera dan mendapatkan keindahan dalam pengungkapan dan penggambaran.

8. Mengembangkan keupayaan untuk menyebut nombor, bilangan dan cara penulisannya yang betul.

9. Mengembangkan keupayaan untuk menjalankan perbualan dan berbual-bual.

10. Memberi fokus mengenai apa yang telah dipelajari di peringkat lepas.

11. Mengaitkan topik-topik dengan pelbagai bidang dalam kehidupan sama ada berbentuk pemikiran, kemasyarakatan dan ekonomi yang diungkapkan dalam bentuk perbualan yang khusus.

12. Mengandungi topik-topik agama, sastera, budaya, bahasa, sains dan kemanusiaan yang mempunyai banyak faedah yang dapat meningkatkan keupayaan pelajar dan mendidik hidup mereka.

13. Menanamkan asas-asas berbuat kebajikan, kemuliaan dan cintakan negara. 

14. Memaparkan hiburan, teka-teki, permainan bahasa untuk mengelakkan jemu dan bosan.


Dalam pemilihan topik, kandungan buku tersebut mengambil kira tentang kecenderungan pelajar peringkat ini. Topik-topik tersebut dapat mempengaruhi kehendak dan inisiatif mereka, mengembangkan keupayaan berfikir dan sumbangan idea serta mendorong mereka berkeinginan untuk membaca dan mencari pengetahuan. 

Buku tersebut mengandungi 15 topik dan setiap topik dilengkapi dengan penerangan kosa kata dan maknanya, kemudian diikuti dengan latihan-latihan berkaitan dengan topik. Berikut merupakan skop yang terangkum dalam setiap topik:

1.
Bacaan 


i.
Bacaan latihan 

Latihan bacaan mengandungi teks prosa dan perbualan yang bertujuan untuk mengembang dan mengukuhkan empat kemahiran asas, iaitu mendengar, bertutur, membaca dan menulis. Dalam setiap topik, teks tersebut diikuti dengan latihan-latihan kefahaman dan penguasaan kosa kata yang terdiri daripada perkataan yang seerti dan berlawanan.



ii. 
Bacaan luas 

Bacaan ini bertujuan untuk mengembangkan keupayaan pelajar menguasai bacaan secara senyap, di samping dapat memahami teks dan kompeten untuk menjawab soalan-soalan yang disediakan, lebih-lebih lagi mengenai penguasaan kosa kata dan frasa-frasa yang terdapat dalam teks.

iii.
Kosa kata

Dalam setiap topik didatangkan penerangan kosa kata yang berkaitan dengan frasa-frasa dan ungkapan baru yang bertujuan untuk membantu pelajar memahami teks.

iv.
Penggunaan bahasa

Setiap topik disertakan latihan-latihan yang bertujuan melatih pelajar menggunakan perkataan dan ungkapan dalam percakapan dan penulisan mereka dengan betul, lebih-lebih lagi dalam pembinaan ayat yang lengkap.


v.
Ungkapan lisan dan gaya penulisan

Buku ini juga memaparkan pelbagai maklumat agar pelajar mendapat idea-idea utama, ungkapan-ungkapan baru dan istilah-istilah khusus yang membantu mereka untuk menulis karangan bebas dan karangan berbentuk arahan.

2.
Frasa nahu


Bahagian ini mengutamakan:

i. Pelajar mengetahui pentakrifan istilah-istilah nahu dan fungsi-fungsinya.

ii. Pemaparan contoh-contoh jelas yang berkaitan dengan teks bacaan.

iii. Penghuraian kaedah dan pembinaan frasa-frasa nahu serta fungsinya bagi menentukan kedudukan perkataan dalam ayat.

3.
Kata hikmah dan perumpamaan


Bahagian ini bertujuan untuk membantu pelajar memahami kata-kata hikmah dan perumpamaan sehingga mereka mampu menggunakannya dalam situasi atau kedudukan tertentu. Oleh itu, kandungan buku ini mengutamakan:

i. Persembahan kata-kata hikmah dan perumpamaan menggunakan tulisan Arab yang cantik seperti khat nasakh, thuluth dan raq’ah, di samping meminta pelajar menyalin semula kata-kata hikmah dan perumpamaan tersebut.

ii. Penerangan makna yang dikehendaki dan kepada siapakah ia ditujukan serta memaparkan cerita pendek mengenai situasi yang bersesuaian dengan kata-kata hikmah dan perumpamaan yang diketengahkan.

iii. Kata-kata hikmah dan perumpamaan lain yang mempunyai maksud yang sama.

4.
Bilangan dan nombor



Bahagian ini mengutamakan:

i. Persembahan jadual atau rajah yang mengandungi  bilangan dan nombor.

ii. Cara membaca bilangan dan  nombor dengan betul, dan menulis ayat-ayat yang terdiri daripada bilangan dan nombor dengan betul.

5.
Permainan bahasa

Buku ini juga mengandungi permainan bahasa dan cerita sastera jenaka yang bertujuan untuk mencerdaskan pemikiran dan menggalakkan tabiat membaca di kalangan pelajar.


Penulis buku ini cuba membantu pelajar menambahkan kosa kata dan mencari jawapan yang betul dengan mengemukakan maklumat tambahan melalui penyendal (الهَامِش), iaitu:
i. Makna perkataan 
ii. Penerangan perkataan 

iii. Perkataan yang memberi faedah kepada pelajar

iv. Ungkapan yang memberi faedah kepada pelajar

v. Kaedah nahu yang memberi faedah kepada pelajar


Secara umumnya, kandungan buku teks tersebut menunjukkan bahan pengajaran BAK adalah bersepadu yang merangkumi pendekatan, kaedah dan teknik persembahan semasa yang cuba untuk mencapai objektif yang diketengahkan berdasarkan sukatan yang ditetapkan.

4.3.4.3
  Nahu dalam Buku Teks BAK Tingkatan Lima


Dalam buku teks ini, nahu dipelajari untuk memenuhi keperluan berkomunikasi sama ada yang melibatkan penggunaannya dalam petikan biasa atau petikan perbualan. Frasa-frasa nahu yang diketengahkan mengutamakan pelajar mengetahui pentaktifan istilah-istilah nahu dan fungsi-fungsinya yang disertai dengan pemaparan contoh-contoh teks. Bahagian nahu ini diselitkan dalam setiap topik yang diolah bersesuaian dengan tajuk perbincangan. Ia merangkumi teks biasa atau perbualan yang mengandungi elemen nahu yang dipelajari, kaedah dan huraiannya, jadual atau rajah kaedah dan soalan-soalan latihan pengukuhan.


Setelah menganalisis keperluan bahan kursus yang akan dibangunkan sebagai sebuah perisian kursus, penulis membahagikan topik-topik untuk bahan kursus tersebut kepada sepuluh (10) topik sahaja. Jadual 4.1 menunjukkan kedudukan setiap topik dalam buku teks BAK.
Jadual ‎4.1: Pecahan topik nahu mengikut kedudukan dalam Buku Teks BAK

	Bil.
	Topik Nahu
	Kedudukan dalam buku teks (bab)

	1
	تَقْدِيْمُ الْخَبَرِ عَلَى الْمُبْتَدَأ
	1

	2
	الْفِعْلُ الصَّحِيْحُ وَالْمُعْتَلّ
	2, 3

	3
	الْفِعْلُ الثُّلاَثِيّ الْمَزِيْدُ
	4

	4
	الإِضَافَة (أَحْوَالُ الْمُضَافِ إِلَيْه)
	5

	5
	كَانَ وَأَخَوَاتُهَا
	6, 7

	6
	إِنَّ وَأَخَوَاتُهَا
	8, 9

	7
	الْحَالُ
	10, 11

	8
	الاسْتِثْنَاءُ بِـ إلاَّ
	12

	9
	الْمَفْعُوْْلُ الْمُطْلَق
	13

	10
	أَدَوَاتُ الشَّرْطِ
	14, 15



Berdasarkan buku teks BAK, topik pertama dibincangkan dalam bab pertama (Buku teks BAK, 2003: 12) yang memaparkan tajuk sintaksis, iaitu Prediket (الْخَبَر) mendahului Subjek (الْمُبْتَدَأ) (تَقْدِيْمُ الْخَبَرِ عَلَى الْمُبْتَدَأ). Tajuk ini merupakan lanjutan tajuk utamanya, iaitu al-mubtada’ dan al-khabar yang menjadi sukatan sintaksis tingkatan empat. Pelajaran dimulakan dengan teks perbualan yang mengandungi ciri-ciri tajuk, diikuti pendekatan rajah untuk memudahkan kefahaman mengenai tajuk, dan 3 jenis latihan, iaitu:

1. Mengenal pasti ayat yang mengandungi ciri-ciri tajuk daripada petikan,

2. Membina ayat,

3. Menukar ganti ayat dalam bentuk komunikasi. 


Topik kedua merupakan tajuk morfologi yang dibincangkan dalam bab kedua (BAK, 2003: 29) dan ketiga (BAK, 2003: 48), iaitu kata kerja Ṣaḥiḥ dan Mu‘ṭall (الْفِعْلُ الصَّحِيْحُ وَالْمُعْتَلّ). Dalam bab kedua, topik ini dikemukakan melalui teks perbualan dan diikuti dengan rajah. Perbincangan topik adalah mengenai bahagian-bahagian kata kerja Ṣaḥiḥ dan Mu‘ṭall dengan memberi contoh kata kerja kala lampau (الفِعْلُ المَاضِي) dalam setiap bahagian. Terdapat 4 jenis latihan yang diberikan, iaitu:
3. Mengenal pasti kata kerja tersebut dalam petikan, 

4. Menyusun perkataan menjadi ayat lengkap, 

5. Mengisi tempat kosong dengan perkataan yang disediakan, 

6. Membuat ayat menggunakan kata kerja yang disediakan. 

Pembelajaran topik ini diiringi dengan penyendal yang meliputi makna perkataan dalam bahasa Melayu dan pentaktifan kaedah.


Perbincangan topik ini dikembangkan dalam bab ketiga yang merangkumi kata kerja kala kini (الفِعْل الْمُضَارِع) dan kata kerja suruhan (فِعْلُ الأَمْر) melalui petikan dan rajah. Diikuti pula dengan 3 latihan, iaitu:

1. Menukarkan kata kerja ini daripada kata kerja kala lampau kepada kata kerja kala kini dan kata kerja kala depan, 
2. Mengenal pasti kata kerja ini dalam ayat-ayat yang diberikan, 
3. Melengkapkan jadual untuk menukarkan kata kerja ini yang berbentuk tunggal (مُفْرَد) kepada dual (مُثَنَّى) dan jamak (جَمْع). 

Selain itu, penyendal bagi topik ini merangkumi makna perkataan dalam bahasa Melayu dan contoh konjugasi
 (التَّصْرِيْف) kata kerja wa‘ada (وَعَدَ)  dalam bentuk tunggal, dual dan jamak. 

Bagi topik ketiga, iaitu tajuk kata kerja 3 huruf Mazid
 (الْفِعْلُ الثُّلاَثِيّ الْمَزِيْدُ) diajar dalam bab keempat (BAK, 2003: 63) melalui petikan cerita dan jadual yang mengandungi contoh kata kerja ini. Untuk tujuan pengukuhan, 5 latihan diberikan, iaitu:
1. Mengenal pasti kata kerja Mujarrad
 (الفِعْل الْمُجَرَّد) atau kata kerja Mazid (الفِعْل الْمَزِيْدُ) dalam ayat,

2. Membezakan antara Mazid dua huruf (الْمَزِيْدُ بِحَرْفَيْنِ) dengan Mazid tiga huruf  (الْمَزِيْدُ بِثَلاَثَةِ أَحْرُف) melalui perkataan yang diberikan,

3. Membina ayat daripada kata kerja yang diberikan,

4. Menentukan asal perkataan bagi kata kerja Mazid yang diberikan dan mencari maknanya,

5. Mencari pengertian perkataan-perkataan yang diberikan menggunakan kamus.

Pembelajaran ini turut disertakan dengan penyendal yang menerangkan istilah, pengertian perkataan yang sukar dan panduan menggunakan kamus.


Topik seterusnya berkaitan dengan tajuk sintaksis, iaitu Iḍāfah
 (الإِضَافَة) yang terdapat dalam bab kelima (BAK, 2003: 81). Pembelajaran hanya menyentuh tentang keadaan Muḍāf Ilayhi
 (أَحْوَالُ الْمُضَافِ إِلَيْه). Satu petikan pendek digunakan untuk memulakan pembelajaran, diikuti dengan penerangan istilah dan contoh-contoh. Terdapat dua bentuk latihan yang digunakan untuk topik ini, iaitu latihan biasa dan latihan berkumpulan. Latihan pengukuhan biasa yang diberikan merangkumi latihan-latihan berikut:

1.
Melengkapkan jadual,

2.
Menentukan Muḍāf ilayh dalam ayat dan membariskannya,

3.
Membetulkan kesalahan ayat,

4.
Membina ayat menggunakan perkataan yang diberikan.

Manakala latihan berkumpulan pula digunakan untuk melatih pelajar menggunakan Muḍāf ilayh dalam pertuturan berpandukan cara berikut:

1.
Membentuk kumpulan pelajar yang terdiri daripada 5 atau 6 orang dalam satu kumpulan,

2.
Setiap kumpulan menyediakan perkataan yang menjadi Muḍāf, kemudian mengemukakannya ke kumpulan lain,

3.
Bagi kumpulan yang menerima pula, dikehendaki mendatangkan Muḍāf ilayh tersebut dan begitulah sebaliknya.

Bagi memudahkan pelajar memahami topik ini, penyendal telah disediakan yang  merangkumi penerangan perkataan dan contoh analisis sintak (الإِعْرَاب).


Topik keenam berkaitan dengan kaedah sintaksis, iaitu tajuk Kāna dan partikel setaranya
 (كَانَ وَأَخَوَاتُهَا) yang didedahkan dalam bab keenam dan ketujuh. Dalam bab keenam (BAK, 2003: 98), tajuk ini diajar menggunakan teks biasa, diikuti dengan  jadual yang membincangkan kaedah berdasarkan contoh. Terdapat dua latihan dalam tajuk ini, iaitu:

1. Melengkapkan perbualan menggunakan Kāna dan partikel setaranya,

2. Menentukan prediket Kāna dan partikel setaranya dalam ayat-ayat yang diberikan.

Penyendal pula memuatkan penerangan kaedah ini, contoh analisis sintak dan ungkapan yang sering digunakan dalam komunikasi.


Bab ketujuh (BAK, 2003: 114) pula memberikan penerangan yang lebih lanjut mengenai prediket Kāna dan partikel setaranya. Penerapan kaedah ini menggunakan teks biasa dan jadual yang mengandungi jenis-jenis prediket, iaitu prediket tunggal (خَبَر مُفْرَد), ayat namaan (جُمْلَة اسْمِيَّة), ayat kerjaan (جُمْلَة فِعْلِيَّة) dan frasa preposisi (شِبْه جُمْلَة) serta contoh-contohnya. Kaedah ini dikukuhkan dengan 2 latihan, iaitu:
1. Membina ayat menggunakan jenis-jenis prediket tersebut, dan 
2. Membetulkan kesalahan dalam ayat.

Topik keenam juga berkaitan dengan kaedah sintaksis, iaitu Inna dan partikel setaranya (إِنّ وَأَخَوَاتُهَاَ) yang dimuatkan dalam bab kelapan dan kesembilan. Dalam bab kelapan (BAK, 2003: 132) tajuk ini diajar melalui petikan biasa dan diperjelaskan dengan rajah mengenai kaedah ini. Untuk mengukuhkan pemahaman pelajar, lima latihan diberikan untuk tajuk ini, iaitu:

1. Mengisi tempat kosong menggunakan partikel Inna dan partikel setaranya yang sesuai,

2. Mengeluarkan partikel Inna dan partikel setaranya daripada petikan, dan menentukan kata nama dan prediket partikel ini,

3. Membetulkan kesalahan ayat,

4. Membuang partikel Inna dan partikel setaranya daripada ayat, kemudian menentukan subjek,

5. Membina lima ayat yang mengandungi partikel Inna dan partikel setaranya termasuk kata nama dan prediket partikel tersebut.

Penyendal dalam bab ini memuatkan penerangan kaedah ini, makna perkataan dalam bahasa Melayu, dan contoh analisis sintak.


Topik keenam dikembangkan lagi dalam bab kesembilan (BAK, 2003: 149) yang membincangkan prediket Inna dan partikel setaranya. Penerapan kaedah ini menggunakan petikan biasa dan jadual yang mengandungi jenis-jenis prediket, iaitu prediket tunggal, ayat namaan, ayat kerjaan  dan setara ayat serta contoh-contohnya. Kaedah ini dikukuhkan dengan empat latihan, iaitu:

1. Menentukan prediket Inna dan menerangkan jenisnya daripada ayat-ayat yang disediakan,

2. Melengkapkan jadual dengan membina ayat yang mengandungi partikel Inna dan partikel setaranya termasuk kata nama dan prediket partikel tersebut,

3. Mengisi tempat kosong dengan perkataan yang sesuai,

4. Bercakap bersama kawan dalam situasi-situasi yang ditentukan menggunakan partikel Inna dan partikel setaranya.


Bagi topik ketujuh, iaitu tajuk Ḥāl
 (الْحَالُ) merupakan kaedah sintaksis yang diajar dalam bab kesepuluh dan kesebelas. Dalam bab kesepuluh (BAK, 2003: 168), tajuk ini membincangkan jenis-jenis Ḥal, iaitu tunggal, ayat namaan, ayat kerjaan dan setara ayat dalam bentuk rajah. Kaedah turut menyentuh tentang kedudukan Ḥal dan Ṣāḥib Ḥāl
 (صَاحِبُ الْحَالِ) dalam ayat. Untuk mengukuhkan kefahaman pelajar, lima bentuk latihan digunakan, iaitu:

1. Menentukan Ṣāḥib Hāl dalam ayat,

2. Memenuhkan tempat kosong  dengan perkataan yang disediakan (dalam kedudukan Ḥāl),

3. Membina ayat menggunakan perkataan yang disediakan,

4. Mengeluarkan Ḥāl dan Ṣāḥib Ḥāl daripada petikan,

5. Menukar ayat sifat (النَّعْت) menjadi ayat Ḥāl.

Dalam bab kesebelas (BAK, 2003: 185), tajuk ini dikembangkan kepada penggunaan Penghubung (الرَابِط) dalam jenis-jenis Ḥāl. Pembelajaran tajuk ini menggunakan teks perbualan dan jadual untuk menjelaskan contoh-contoh yang mengandungi Ḥāl, Ṣāḥib Ḥāl, jenis Ḥāl, Penghubung dan analisis sintak bagi contoh-contoh tersebut. Terdapat dua latihan untuk pengukuhan, iaitu:

1. Mengeluarkan Ḥāl daripada petikan dan menerangkan jenisnya dan Penghubung sekiranya ada, dan 

2. Memadankan antara kelompok Ḥāl dengan kelompok Ṣāḥib Ḥāl agar menjadi ayat yang lengkap. 

Penyendal dalam bab ini menyediakan pentakrifan istilah Ḥāl dan jenis-jenisnya serta contoh analisis sintak yang lengkap.


Bab yang kedua belas (BAK, 2003: 203) membincangkan topik kelapan, iaitu tajuk Pengecualian dengan partikel illā (بِـ إلاَّ الاسْتِثْنَاءُ) yang dibincangkan menggunakan teks perbualan dan paparan jadual. Perbincangan berkaitan dengan Pengecualian, Alatan Pengecualian (أدَوَات الاسْتِثْنَاء), jenis-jenis dan contoh-contohnya.  Penyendal dalam bab ini menyediakan pentakrifan istilah-istilah yang berkaitan dengan tajuk. Dalam latihan pengukuhan, pelajar dikehendaki mengisi tempat kosong dan membariskan perkataan tersebut. Diikuti pula dengan latihan secara berkumpulan, iaitu mencari lima ayat al-qur’an yang mengandungi elemen Pengecualian, kemudian menterjemahkannya ke dalam bahasa Melayu.


Topik kesembilan, iaitu tajuk Maf‘ūl Muṭlaq
 (الْمَفْعُوْل الْمُطْلَق) dibincangkan menggunakan teks perbualan dan paparan jadual dalam bab ketiga belas (BAK, 2003: 224). Pentakrifan tajuk dan kaedah tajuk ini diberikan dalam penyendal. Namun, tajuk ini tidak disediakan latihan pengukuhan untuk pelajar. 


Topik terakhir yang telah disusun penulis ialah tajuk sintaksis, Partikel Syarat
 (أَدَوَاتُ الشَّرْطِ) yang dibincangkan dalam bab keempat belas dan kelima belas. Dalam bab keempat belas (BAK, 2003: 238) topik ini memperkenalkan Partikel Syarat dan bahagian-bahagiannya melalui teks biasa dan paparan rajah. Penyendal dalam bab ini pula  menyediakan makna perkataan dan contoh analisis sintak. Terdapat tiga soalan untuk latihan pengukuhan, iaitu:

1. Menentukan Partikel Syarat dalam ayat,

2. Mengisi tempat kosong menggunakan Partikel Syarat yang disediakan, iaitu man, matā, izā, in dan aynamā.

3. Membina ayat menggunakan Partikel Syarat,  in dan man.


Bab yang kelima belas (BAK, 2003: 258) pula membincangkan Partikel Syarat yang berkaitan dengan kata kerja, iaitu perbincangan mengenai Kata kerja Syarat (فِعْل الشَّرْط) dan Jawab Syarat (جَوَاب الشَّرْط) yang menggunakan teks biasa dan paparan rajah untuk kaedah di atas. Terdapat tiga bentuk soalan yang disediakan untuk latihan pengukuhan , iaitu:

1. Mengeluarkan Kata kerja Syarat dan Jawab Syarat daripada contoh-contoh yang diberikan.

2. Mengisi tempat kosong menggunakan Partikel Syarat yang disediakan (in, man, mā, mahmā, kayfamā) kemudian menentukan Kata kerja Syarat dan Jawab Syarat  daripada contoh-contoh yang diberikan.

3. Mengenal pasti perkataan yang digelapkan dalam ayat sama ada Kata kerja Syarat atau Jawab Syarat.

Secara keseluruhannya, penulis menyimpulkan bahawa pendekatan pengajaran nahu dalam kurikulum BAK ini memenuhi pendekatan komunikatif yang diketengahkan. Kepelbagaian bentuk penyampaian dan teknik persembahan buku teks ini dapat memudahkan pelajar memahami bahan pembelajaran yang hendak disampaikan. Namun begitu, penulis berpendapat sekiranya pendekatan tersebut dibantu dengan penggunaan teknologi multimedia, pelajar akan mendapat manfaat yang lebih besar lagi.
4.4 Penutup

Dalam bab kedua ini, penulis merumuskan dua perkara utama yang dapat dinyatakan seperti berikut:

1.
Perkembangan pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di Malaysia khususnya sentiasa melalui proses transformasi sesuai dengan perkembangan semasa seperti rentetan perkembangan berikut:
· Sejak Islam mula bertapak di Malaysia, bahasa Arab turut sama dipelajari. Bahasa Arab telah melalui proses perkembangan dalam masyarakat untuk mempelajarinya dan mengalami banyak perubahan secara evolusi dalam bidang pendidikan tanah air. Implikasinya, bahasa Arab telah mendapat perhatian semua pihak hingga diwujudkan kurikulum yang standard diajar secara formal di peringkat sekolah dan universiti.

· Kurikulum BAK dan BAT yang diwujudkan menjadikan proses pembelajaran bahasa Arab lebih mudah untuk dikuasai oleh pelajar. Walau bagaimanapun, penguasaan pelajar dalam pembelajaran mereka bergantung juga kepada strategi pengajaran dan pembelajaran dalam mata pelajaran berkaitan. 

· Dalam konteks pengajaran dan pembelajaran nahu dalam kurikulum BAK, penulis mendapati ia memenuhi pendekatan komunikatif yang diketengahkan. Kepelbagaian bentuk penyampaian dan teknik persembahan buku teks ini dapat memudahkan pelajar memahami bahan pembelajaran yang hendak disampaikan. Walau bagaimanapun, usaha perlu dipertingkatkan untuk membantu pelajar menguasai nahu bahasa Arab khususnya melalui penggunaan teknologi terkini.

2.
Strategi pendekatan pengajaran nahu dalam konteks e-pembelajaran khususnya berkaitan dengan pembangunan kandungan kursus masih mengekalkan strategi pengajaran tradisional, cuma memerlukan adaptasi yang sesuai dengan teknologi pendidikan terkini. 

Berdasarkan kajian bab ini, penulis memilih pendekatan persembahan nahu secara langsung sebagai pendekatan pengajaran. Pelajar dapat mengamati nahu dengan lebih mendalam, mengikuti contoh-contoh dan latihan pengukuhan. Pendekatan tersebut akan dilaksanakan menggunakan kaedah deduktif dan kaedah nahu terjemahan Arab-Melayu. Untuk mengukuhkan pendekatan dan kaedah reka bentuk pengajaran nahu tersebut, beberapa teknik penyampaian pengajaran digunakan, iaitu teknik tutorial, latih tubi pengukuhan dan aktiviti permainan bahasa. 

Justeru, penulis menumpukan pembangunan perisian kursus BAK ini dengan menggunakan teknologi mutlimedia interaktif berdasarkan pendekatan, kaedah dan teknik pengajaran yang telah dipilih. Dalam bab seterusnya, penulis memperkenalkan terlebih dahulu apakah yang dimaksudkan dengan teknologi multimedia interaktif tersebut.

Strategi Pengajaran Bahasa





Pendekatan





Kaedah





Teknik





Terus


Nahu Terjemahan


Ajuk-hafaz


Audiolingual


Natural


Psokologi


Linguistik


Terjemahan


dan sebagainya





Bersoal jawab


Berbincang


Tunjuk cara


Berdailog


Berbahas


Bercerita


Latih tubi


Permainan


Sumbang saran


dan sebagainya





Induktif


Deduktif


Eklektif


Komunikatif


dan sebagainya








� Lihat buku beliau: ittijāhāt ḥadithat fī ta‘līm al-‘Arabīyyaṯ lil-nāṭiqīn bi-lughāt al-ukhrā (اتجاهات حديثة في تعليم العربية للناطقين باللغات الأخرى)


� Terdapat beberapa karya, antaranya uḥibb al-‘Arabīyyaṯ, silsilah fī ta‘līm al-‘Arabīyyaṯ lil-ṣighār  lil- nāṭiqīn bi-lughāt al-ukhrā (أحب العربية، سلسلة في تعليم العربية للصغار الناطقين باللغات أخرى)


� Mengutamakan kemahiran mendengar dan bercakap, perbincangan lanjut mengenai pendekatan pengajaran ini dalam 4.3.2 bab ini.


� Kaedah mengingat kemudian menyatakan semula (mimic-memorize).


� Kaedah membuat latihan  dan mempraktikkannya (pattern-practic).


� Dalam konteks pendidikan, pendekatan merujuk kepada cara bagaimana sesuatu mata pelajaran diajarkan berdasarkan objektifnya. Kaedah pula merujuk kepada satu siri tindakan guru yang sistematik dengan tujuan mencapai objektif pelajaran spesifik dalam jangka pendek. Manakala teknik pula merujuk kepada kemahiran guru dalam pengelolaan dan pelaksanaan kaedah mengajar dalam sesuatu aktiviti pengajaran dan pembelajaran (Mok, 2003).  


� Juga dikenali sebagai kaedah deduktif. Kaedah ini mempunyai tiga peringkat asas, iaitu  pemberian kaedah nahu, contoh dan latihan. Menurut Mok (2003) deduktif merupakan pendekatan daripada umum kepada spesifik, manakala induktif pula ialah pendekatan daripada spesifik kepada umum. 


� Juga dikenali dengan kaedah induktif. Kaedah ini mempunyai empat peringkat utama, iaitu pendahuluan, contoh, kaedah nahu dan latihan.


� Kaedah ini dikenali juga dengan the grammar-translation method. Kaedah tradisional sejak sekian lama untuk pengajaran bahasa asing yang berasaskan penerangan kepada nahu bahasa sasaran yang diaplikasikan dengan terjemahan ke dalam bahasa ibunda (� HYPERLINK "http://www.nthuleen.com/papers/720report.htm" ��http://www.nthuleen.com/papers/720report.htm�; � HYPERLINK "http://faculty.ksu.edu.sa/Hassan/Courses/%D8%B7%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%82%20%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%85%20%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%AC%D9%86%D8%A8%D9%8A%D8%A9.doc" �http://faculty.ksu.edu.sa/Hassan/Courses/�). 


� Konjugasi atau tasrif ialah perubahan yang berlaku dalam kosa kata apabila ada penfaktor yang memasukinya. Contohnya, kata kerja wa‘ada dalam bentuk jamak akan menjadi wa‘adū.


� Kata kerja yang mempunyai 3 huruf asal dan huruf tambahan, sama ada ditambah satu, dua atau tiga huruf.


� Kata kerja yang tiada huruf tambahan


� Similar dengan kata majmuk dalam bahasa Melayu. Iḍāfah terdiri daripada 2 komponen, iaitu Muḍāf dan Muḍāf Ilayh.


� Perkataan kedua (muḍāf ilayh) yang disandarkan kepada perkataan pertama (muḍāf).


� Partikel setara bermaksud partikel yang berfungsi seperti kāna dalam ayat


� Hāl: Tajuk mengenai kedudukan kata nama yang menjelaskan keadaan pelaku ketika berlaku sesuatu perbuatan.


� Ṣāḥib Ḥal: Empunya kedudukan Hal sama ada pelaku atau perkara yang dilakukan oleh pelaku


� Maf‘ūl Muṭlaq: Tajuk mengenai kata nama yang berfungsi untuk mengukuhkan makna perbuatan atau menjelaskan kedudukannya.


� Terdiri daripada beberapa partikel dan kata nama





